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Léva város összes birtokosságát jó előre 
felhívom, hogy miután a gyümölcsfák termé­
sét a tavasszal elszaporodó cserebogarak 
veszélyeztetik, ezért minden birtokos gyü- 
möcs- és egyéb fáiról a majdan megjelenő 
cserebogarakat leszedni és azokat megsem­
misíteni idejében iparkodjék és azok folyto­
nos irtásáról gondoskodjék.

Aki e hatósági felhívás dacára is elmu­
lasztaná azon kártékony bogarak irtását, az 
ellen az 1894 évi XII, t. ez. 95. §. k. pont­
jába ütköző kihágás miatt 100 koronáig 
terjedhető pénzbüntetés szabható ki.

Kelt Léva r. t. város mezőrendőri ha­
tóságánál 1905 évi apriüs hó 13-án.

SóoLog-Jx Xjajoa 
polgármester.

I

I

I

II.
2021 1905 szám.

Hirdetmény!
Barsvármegye törvényhatóságának a 

vásári rendtartásról alkotott, de a rendezett 
tanácsú városokra ki nem terjedő szabály- ! 
rendelete a m. kir. belügyministerium által 
jóváhagyatván — a törvényhatósági bízott- 1 
ságnak 1905 évi március hó 30án tartott ' 
ülésében kibirdettetett.

Ezen intézkedésről Léva városának I 
vásározó közönségét tudomásvétel végett 
értesítem azzal, hogy a kérdéses megyei 
szabályrendelet a tanácsi irodában a hivata- ■ 
los órák alatt az érdekeltek által megtekint- ‘ 
hető. j

Léva 1905 április 15-én.
Eóiigh. Xuajos, | 

polgármester. .

Husvét.
Hivők énekében, harangok ércnyel­

vében, ég kékjén által, szent riadal 
zug földtől az égig:

ünnepeljünk! Az Ur feltámadott! 
. , . Két évtized és egy évig hang­

zott az isteni-mester ajkáról az ige. Az 
ige, mely üdvözít; az ige mely kútfeje 
az örökszeretetnek, a melyből a sza­

badság, egyenlőség és testvériség szent 
eszméje áradt az egész világra . . .

Nagy és merész vállalkozás volt. 
Látszólag lázitás a fennállott társadalmi 
rend ellen.

Csak egy Istenfia vállalkozhatott 
arra, hogy a zsarnokság hatalmával 
szemben a küzdelmet fölvegye.

A zsarnokság legerősebb fegyverét, 
az erőszakot vitte harcba az örökszép 
eszmék ellenébe . . .

Győzött, sírba hullt az eszme. Az 
öntudat nélküli tömeg készséggel sze­
gődött a hatalom uszály-hordozójává. 
Pár nappal előbb még hozsannát kiál­
tott s virágot szórt az Üdvözítő útjára. 
Pár nappal később megfeszítő Öt.

Minő megfejthetetlen rejtélye az 
emberi léleknek!

Az emberi hálátlanság diadala az 
örök szeretet felett !

Aki mint fénysugár szállott alá az 
égből, hogy világot gyújtson a sötét 
elmékbe; hogy letörje a lélek bilin­
cseit; hogy felköltse a szunnyadó em­
beri öntudatot, mely csak mint homá­
lyos sejtelem élt a népek lelkében; 
hogy hirdesse a minden igazságok 
legnemessebbikét, az örök szeretetet; 
ép azok által ítéltetik halálra, kikért 
szivének-lelkének szent lángolásával 
harci síkra szállott !

Megfeszítették s harmadnapra mégis 
feltámadott. Az eszme, melyet vérével 
pecsételt meg, nem halt meg vele . . , 
Elszállt a népnek szivébe, hogy kitar­
tásra buzdítsa őket az emberi jogok 
elnyeréséért folytatott nemes küzdel­
meikben . . .

A Megváltó megrázó tragédiája óta 
ó hányszor, de hányszor feszítették meg 
az igazságot ?

És még sem tudták megölni ! Meg­
ölhették a testet, de nem a lelket, az 
eszmét, mely:

A koporsóból is kitör 
És eget kér . . .

, . . Nemzetek történetének lapjai 

' tanúskodhatnak erről. De egy sem 
annyira, mint hazánk történetének vér­
rel és könynyel szentelt lapjai . . .

Vérrel és könynyel jelölvék nemzeti 
jogainkért küzdő hőseink utjai , . . 
Elbuktak százszor, el ezerszer, de a 
kiontott vér uj hősöket teremtett . . . 
S folyt a harc lankadatlanul, jóllehet 
pallos és bitófa állták útját az emberi 
jogok szentháromságának,

Sok százados küzdelmeink után 
vájjon elérjük-e és mikor ez eszmék 
megvalósulását?

Bizonnyára el. Krisztust, az örök 
szeretet kutforrását is megölték, de 
eszméit nem ölhették meg vele.

Százszor fektették nemzetünket is 
sirba . . . Százszor rabolták el vérrel 
szerzett ősi szabadságát, de mindannyi­
szor feltámadt halottaiból, hirdetve 
büszkén:

Nincs veszve bármi sors alatt 
Ki élném csüggedett I . .

Ezt hirdeti nekünk a feltámadás ; 
ezt az isten-ember megdicsőülésének 
ünnepe!

Csakhogy célnélküli a küzdelem, 
hogy ha csupán egy ember vállát nyomja, 
lenne bár még oly tántoríthatatlan is.

Egy ország szabadsága, egy nem­
zet boldogsága, sokak erejét emészti 
fel. És eredményre csak akkor számít­
hatunk. ha egy és oszthatatlan az erő, 
a melyet nemzeti jogaink megvédé­
sében felhasználhatunk , . .

A feltámadás magasztos ünnepén, 
a krisztusi-eszmék győzedelme napján, 
a midőn lelkünk a hit szárnyain ég felé 
repül: jusson eszünkbe, hogy e város 
anyagi és szellemi boldogságáért küz- 
denünk nagyoknak és kicsinyeknek 
egyaránt kötelességünk . , . És e küz- 
deiemban sohase feledjük, hogy bármi 
módon imádjuk is Istent, egyben, a 
haza szeretetében s e város anyagi és 
szellemi emelésében egynek kell len­
nünk , . .

Ezeréves küzdelmeink közepette, 

harci viharok száz és száz fergetege 
között, a magyarok Istene megtartá 
e nemzetet. Megtartá, mert fiai egy 
pillanatig sem tévesztették soha, hogy 
Isten dicsősége és a haza szeretete 
az a talizmán, mely karjainkat meg­
acélozhatja e honfivérrel dúsan meg­
szentelt anyaföld védelmére . . .

Ameddig ez eszme lesz vezércsilla- 
gunk, nyugodtan hajthatjuk álomra 
fejünket.

A vallás és hazaszeretet testvérisége 
volt és lesz örökkön-örökké a nemze­
tek szabadságának legerősebb pallá­
diuma !

Nemzet, mely ez örök igazságot 
megérti s megértvén követi, bizonyára 
megnyeri honszerelmének megdicső­
ülését s beteljesedik rajta az irás szava: 

Feltámadunk !

Növények hazai történetünkben és nép­
mondáinkban.

— Irta : IZa.ziia.sz Istirá-zx. —

Piros volt egykor a hófehérke (Gnapha*  
lium), és az ünökö havasnak a tündére viselte 
a keblén, de csak addig maradt az piros, 
mig a tündér bele nem szeretett a föld hóba, 
a deli barna ifjúba, a Korongiéba ; ezért a 
tündérkirály kővé merevítette őket és a 
mely piros virágot az ünökö tündér a Ko­
rongiénak ajándékozott, ma ie ott nyílik a 
Korongié oldalán, de már elhalványodott 
fehér színben.

Népregés növény a Csaba ire (írja) 
vagyis flastroma, a tömjényes pimpinella. 
ügy szól pedig a monda, hogy „mikor egész 
Magyarország belső háború folytán rázkód- 
tatást szenvedett és kemény csatát vivtak 
azért, mivel egymás között meg nem egyez­
tek, hogy Attilának melyik fiáé legyen az 
ország és azon csatában minden magyar 
elesett : Csaba király, Attila király ifjabbik 
fia, a ki Honorius császár leányától való 
volt, atyja halála után egymaga maradt élet­
ben 1500 férfiúval; de azok is mindnyájan 
meg lévén sebesitve, őket azzal a füvei 
gyógyította meg, a honnan történt, hogy a

T A R C Z A.

A baratkai molnár.
Kuruc történet. 

Irta: Végh István.

Már 7-ik napja, hogy Léva várában 
kuruc-hajdutánc és muzsikaszó járja. A füs­
tös morék álmos szemeiket alig bírják feltá­
mogatni. Kidült a prímás, van helyette má­
sik, kidül a kontrás, kidobják s hoznak 
helyette másikat, mig a cigányok utcája bírja. 
A tárogató mélabus akkordja nem hat za­
varólag a kurucok zajos mulatságára. And­
rásai, Ordódy, a fiatal Palásthy, az öregebb 
Szulyovszky, a ki Lengyelországból jött ku- 
rucnak stb. már az asztalokon is jártak. De 
hogy is lehetne ez máskép, mikor a legvi­
tézebb kuruc brigadéros ócskái Ócskái 
László uram tartja 7 országra szóló hiras 
lakodalmát a gazdag és szépséges Tisza 
Ilonával. — Hogy a várat labancok fenye­
getik, az semmi. Hogy Gróf Schlick emberei, 
a ki császári tábornok, már nagyon is közel 
merészkednek a várhoz, az mellékes. Mit 
nekik nehány száz vagy ezer labanc 1 Az a 
fö, hogy lakodalom van, még pedig a leghí­
resebb, legvitézebb kuruc brigadéroB lako­
dalma.

A lakodalom nem is tudom hányadik 
napján szakácsok, szakácsnék, kukták, ká- 
sakeverők szóval minden rendű és rangú 
konyhai személyzet együttesen és nagy alá­
zatosan Ocskay uram elé kéredkeztek s re­
megve tudatták vele, hogy üresek a lisztes 
ssuszákok a nem lehet ma délre a lakodalmi 

vendégek számára egy fia boszorkány pogá­
csát se sütni.

Ocskay uram ö kegyelmében ugyancsak 
felfortyant a kuruc méreg. Mámoros fejjel, 
ádáz dühében felpofozta az egész deputáló 
konyhaszemélyzetet. — A deputáció pedig 
a nyert több rendbeli kegyelmes válasz után 
javában menekült t. i. ki-ki a merre látott, 
mikor a kapun álló kurucok bevezetnek 
egy lisztes gunyás atyafit, aki egyenesen 
Ocskay brigadéroB elé akart jutni, még pe­
dig sürgősen.

No mi baj lisztes zsák, mit hoztál ? I 
Förmedt rá a dühöngő brigadéros oly ret­
tentő hangon, hogy még a boltozat is re­
megett.

Nagyságos brigadéros uram — mond a 
molnár nagy alázatossággal — híradással 
jöttem. Schlieknek 15 németje valami kapi­
tány Wallin vezetése alatt, 16 bivalyos sze­
kéren 800 mérték búzát kisért a malomba, 
hogy azonnal őröljük meg. Mind a 4 kere­
kem, legényeim azzal dolgoznak, ma délre 
meg is lesz mind a legutolsó szemig. A 
feleségem meg a leányom kinálgatja őket 
tyúkkal, kalácscsal meg jó meszesi borra), 
hogy én időt nyerjek a híradásra. Ha aka­
rod Nagyságos brigadéros uram, elveheted 
mind, jó lesz a kurucoknak, meg a laban­
cokkal is elbánhantsz kedved szerint,

Lóra koruc, lóra 1 Kiált menydörgö 
hangon Ocskay, délre nekünk boszorkány 
pngácsa sül a labanc búzájából. — Csakha­
mar öszszeverödött egy csapat kuruc s a 
molnárt magukkal vive Pászthy Ambrus 
vezetése alatt meglepték a barátkai malmot, t 

Lapunk mai számihoz féüv melléklet van csatolva.

elfogták a német zsoldosokat, lefoglalták a 
buzalisztes szekereket s a zsákmányt maguk 
előtt hajtva nagy triumfussal vonultak be 
Léva várába. — A nemes czizmadia ezéh 
inasai nagy gaudiummal kisérték a 16 bi­
valyos szekeret, bosszantván a nemes kovács 
és lakatos ezéh inasait mondván : lesz mit 
patkolni a szurtos kovács inasoknak, itt 
vannak a bivalyok.

A mint megérkeztek a bivalyos szeke­
rek, előkerültek Ocskay uram szakácsnői és 
kuktái is és sütötték a boszorkány pogácsát. 
— A lakodalmi mulatság vígan folyt, vigab- 
ban mint az előtt. Az elfogott német kapi­
tányt megtáncoltatták, kénytelen kelletlen 
járta a minétet (menüett) a vitéz mulató 
kurucok nagy mulatságára. Német volt az 
isten adta, nem volt szokva a borhoz, leg­
feljebb komló vagy árpalevet ivott s most 
a bor a fejébe szállt s a lakodalmi hangu­
latban levő kurucok valósággal maskarát 
csináltak belőle.

Csak egy, nem épen fiatal szobaleány, 
valami mamzell féle sajnálta meg a szöszke 
németet, a ki a kulcslyukon át látta a nyo­
morúságát. Megesett rajta tapasztalt szive 
s elhatározta magában, hogy ha csak lehet, 
kiszabadítja. A folytonos mulatság, a hosszú 
lakodalom végre is elnyomta a kuruco lat s 
a mamzellnek sikerült a kapitányt megszök­
tetni s meg is mutatta neki a menekülés 
irányát keresztül a kálvárián. — A kapitány, 
mikor már félig meddig szabadon érezte 
magát, egy evikipuszit adott hálából a haza- 
fiatlan fruzsinának.

A kapitány a kálvária hegyen át, járat­
lan s uttalan, erdőkön keresztül, hogy, hogy*  
nem eljutott Schlick őrszemeihez, a kik 
aztán elvezették a császári táborba. A tá­
bornok, hogy értesült búzájának sorsáról, 
mert övé volt a 800 mérték búza — harag­
jában bosszút esküdött a barátkai molnár 
ellen. Azonnal kiparancsolt 30 lovas németet 
s meghagyta nekik, hogy a malmot rohanják 
meg, a molnárnak mindenét kobozzák el s 
szállítsák a táborba, a malmot s a malom­
házat pedig mindenestől égessék fel s a 
molnárt pedig gúzsba kötve hozzák eléje. 
— A 30 lovas élére odarendelte Wallin 
kapitányt.

A mint megjelentek a malom előtt s a 
molnár felismerte a kapitányt,*  sejtette, hogy 
ö reá most szomorú sors következik. Leánya 
Annuska azonban nem esett kétségbe. Hir­
telen magára szedte legszebb ruháit, felteri- 
tett a szobában, jó ó-lévai bort tett fel az 
asztalra, a molnár pedig leánya tanácsára, 
egy tele hordót gurított fel a malomházba 
s igy várták szives magyar vendégszeretettel 
a császár katonáit.

A kapitány parancsára aztán a császári 
zsoldosok elkoboztak mindent s felpakolták 
a lovak hátára már t. i. a mi felpakolható 
volt. Aztán a vitézi tettre nagy áldomást 
ittak. Annuska a kapitányt, az első legény 
meg a zsoldosokat szolgálta ki. A vitézek 
rövid idő múlva alaposan el is áztak, a mi­
kor aztáa nagy csendben rájuk zárták az 
ajtókat. Az első legény lóra kapott s rohant 
Léva várába, a többiek pedig a molnárék



nevét utóbb attól vette.*  Ezt a hagyományt 
Csapó József 1792-ben a Csaba Ürömnek 
nevezett Sanguisorta felöl mondja’

Történeti hűség dolgában a mondához 
szó fér, mivel Uonorius a már megosztott 
római birodalom nyugoti felének volt csá­
szára, nem pedig a keletinek, a melylyel 
Attila közelebbi szomszédság révén is sűrűbb 
érintkezésben volt és más verzió szerint a 
byzanti császárnak volt leánya az a Hono- 
ria, kitől Csaba született; Hoaoria, III. Va- 
lentinián nyugoti császár nővére küldött bár 
Attilának jegygyűrűt, de a nagy hunn király 
neje nem lett. A ki ezt a regét a történeti 
adatokkal összhangzásba óhajtaná hozni, 
gondolja meg előbb, hogy a népek mondái 
és az okmányozó kutatás nem járnak egy­
azon utón.

A keresztes tárnics (Gentiana cruciata) 
Szent László király füve nevet visel, mivel 
úgy beszélik, hogy e király idejében egész 
Magyarországon rettenetes ragály dühöngött, 
ö pedig megnyerte imájával Istentől, hogy 
e kórvésznek gyógyítója azon növény legyen, 
a melyet fölfelé lőtt nyila estében eltalált; 
az pedig a keresztes tárnics volt, melylyel 
azután megszabadította alattvalóit a nyava­
lyától. Csapó József 1795-ben azt írja, hogy 
azt a pestist az országból kiűzött tatárok 
hagyták hátra. De mivel László királyunk 
egész uralma (1067—1095) alatt hazánkat 
tatárok nem háborgatták, e legenda kelet­
kezésére ama három rendbeli betörés vala­
melyike nyújthatott alkalmat, a melyeket 
időközönként a kunok intéztek Magyarország 
ellen.

Zlinszky Aladár szerint a kunok kive- 
retése után fönmaradt nagy pestist a magyar 
nép ősi pogány istenei bosszújának tulajdo­
nította és követelte a régi valláshoz való 
visszatérést. Szent László király azonban 
látomást nyert és úgy lőtte fö.felé a nyilát, 
mely a már akkor is „keresztes fü‘‘-nek 
nevezett tárnicsot (Gentiana) érte estében s 
az hathatós javasszerül vált be a pestis nya­
valya elleD, s a népet megerösitette a ke­
resztény vallásban. Ezt a füvet Melius Péter 
óta (1578) Diószegi 2 botanikájáig sebtisz- 
titó és ragályüzöül emlegeti a magyar, áldott 
fűnek nevezi a tót és Vladislavska-nak a 
horvát.

A földi eper vagy szamóca (Fragaria) 
illatos gyümölcsével köti össze a néproge 
Eperjes város alapítását. Diákosau Frogo- 
poiis volt is annak a neve. — Tompa zen­
gi, hogy:

Vak Béla jött számos kíséretével 
Birodalmának felső részire, 
Mely fekszik a lengyel határ felé 
Holott mély rengetegbe tévedett 
Világtalan királylyal a csapat.

Most megismerni vágyván helyzetét 
Tapogatni kezdett csendesen 
És ülőhelyét megnézte két kezével 
8 ott földi epret érez mindenütt.

Érett bogyóit a szomju király 
Magához vevéu, epedése múlt 
8 mond a király ; vágaltassék ki a 
Vad erdő ülőhelyem körül

Hol hűsítő érett bogyóival 
Talála földi epret két kezem 
Mely kiűző szomjamat megenyhité 
Épüljön város a vad helyen.

vagyonával megterhelt lovakkal a közeli
Lodánba menekültek, örökre búcsút mondva 
a veszedelmes, különben is régi és rozoga 
malomnak.

Az elázott zsoldosok még javában alud­
tak, miLor rajtuk ütöttek a kurucok. Bezzeg 
kiment a szemükből az álom, de késön. 
Valamennyit fogva vitték Léva várába.

Grf. Schlick az újabb kudarc miatti 
dühében, nehány nap múlva felégette a 
malmot mindenestül. E helyett később va­
lamivel alább a Perecen Boód lodányi curi- 
alis nemes épített egy malmot, mely a lévai­
aknak ma is kedves malma. Egy másikat 
pedig a barátkai molnár családja épitett 
Lodán alatt, hol megtelepedett. Annuska 
férjhez ment az első legényükhöz. Mert mol­
nárok voltak, Molnár néven hívták őket s 
törzsét képezték a lodáni ma is virágzó 
vagyonos és nagy Molnár családnak.

Ilyen formán van ez a szájhagyomány, 
az élő krónika könyvében, de teljes hiteles­
sége okmányokkal csak részben lenne bizo­
nyítható.

Még csak egyet: a krónikák szerint 
Molnár Anuska nemcsak Lodán falujának, 
hanem az egész Lodán mentének sok sok 
ideig a legszebb asszonya volt, kinek pa­
rázs szemei számtalan osélcsap emert meg­
perzseltek,

S emlék gyanánt a történet felöl 
Eperjes legyen a neve.

* Úgy lön miként mondotta a király
Kiirtatva idővel a vadon 
Megnépesiilt Vak Béla ülhelye 
S eperszemet viselve cimerébeo 
Épüle város és áll e napig.

Brassónak latin Corona és szász Kron- 
: stadt nevét úgy is magyarázzák a répmon- 

dák, hogy len termett egykor a helyen, hol 
most a városháza áll és annak a növénynek 
a ozálai korona alakra fonódtak össze, — 
miért a város és vármegye cimerét ma is 

i korona disziti, képezi.
Azt irta a mohi csatavesztés egykori 

krónikása, hogy a tatárok sürü nyilaitól 
I úgy huílottak a magyarok, mint a megrázott
* tölgyfáról a makk.

A Cserei család annak az emlékére 
kapott 3 buzakalászt a címerébe, ho*y  
egyik ősük Zsigmond király éhségét egyéb 

, eledel hiányában búza fejekből kimorzsolt sze- 
' mekkel enyhítette, mikor a török elöl me- 
■ nekült.

V. László királyunk egyik udvari köl- 
' tőjének Beheim Mihálynak 3 rózsát ajándé-
* kozott, s felölök az úgy énekeit, hogy egy 
i rózsaszáron 3 rózsa nőtt, letépte egy hajadon,

ki még jegybe nem járt, a zöld mezőn 
koszorúba kötötte és vele a táncban a leg­
magasabb diadalt vívta ki. A három rózsa 
a Szentháromságot jelképezi, leszakította 
azokat Szűz Mária és majd 40 évig viselte 
sértetlenül.

1469 ben történt, hogy a győri egyház­
megye egyik papja misemondása alkalmával 
a szentelt ostyán Krisztus vére csöppjeit 
látta, oda szóllitotta híveit s valamennyien 
álmelkodva néztek a csodaszámba menő 
esetet. Sőt Edelsbach Berthold Monyorókerék 
földesura fegyveresekkel tört be a templomba 
és eiraboitatta a csodálatos ostyát és két 
udvari káplánjával Monyorókerékre vitette. 
Tiltakozott az erőszakoskodás ellen a győri 
püspök és vizsgálatra a pápa ez ügyben az 
esztergomi érseket küldte ki, — holott nem 
volt az egyéb, mint mikroskopikus gomba, 
a Monas prodigiosa képződése a valószínűen 
már igen régi sütésü ostyán.

Várday Péter kalocsai érsek fe.öi, kit 
hűtlensége miatt 1484-ben fogságra vetett, 
úgy nyilatkozott Mátyás király a pápa kö­
vete előtt, hogy az egy papnak, ki öt a 
börtönben meggyóntatta, hagyma levével 
Írott levelet adott át Rómába küldés végett ; 
de ő a király elkoboztatta és tűz fölé tartva 
elolvasta, mit irt az érsek a királyi titokról.

Mátyás király mesés, adomás növényei 
közé tartozik a patyolat-tök, melyet ajándé­
kul elfogadott, de viszonyzáiul 4 szép ökröt 
adott ajándékba. 0 intézte azt is, hogy 
„vérré vált barátban a lencse.“ Egy alka­
lommal, úgy tartja felőle a nép regeje, ár­
pát árult a király egész álló nap a török 
táborában a szultán sátra előtt s úgy kém­
lelte ki saját szemével az ellenség haderejét 
és állását. Szeretni György meg azt írja, 
hogy nem mérgezett fügétől halt meg a 
király, hanem orozva gyilkosok ölték meg.

Nem kis mulatságára szolgált Brttbyáni 
' Boldizsár magyar főurnak 1582 ben Német- 
t Ujvárott, hogy asztalánál Clusíus, a híres I belga füvész a levesnek szép sárga színét 

sáfrántól számlázottnak vélte, holott az az 
i urgombától (Aganlus caesareus) volt oiyan.

Azt mondta magáról Rákóczy György 
(f 1648), hogy biz ö nem Heliotropium, amely 
csak Nap után járó fü

II. Rikóczy Ferencz a vadásza leány­
unokája sírjára fehér liliomot ültetett Sáros­
vár alján s kiviritott az minden tavaszszal. 
Ezzel akarta megőrizni emlékét az ártatlan 
gyermeknek, aki belehalt bujába, mikor 
megtudta, hogy az ő deli lovagja maga a 

< földesuraság és hogy annak felesége van, 
Heszszeni Anna hercegnő.

Mikes Kelemen a hideglelését Rodosz- 
j tó-ban savanyított kápo-ztával gyógyította. 

Az a följegyzés volt egy régi magyar fel- 
' cser hátrahagyott naplójában, hogy savanyu 
j káposzta kovácsnak élet, takácsnak halál. 

E praxisa azon alapult, hogy egyszerre két 
betegét gyötörte a negyednapos hideg, az 
egyik belehalt, a másik kigyógyult. Kérde- 
zősködésére azt vallotta a kovács, hogy jól 
lakott savanyított káposztával és azóta lett 
jobban; a takác.nak elmaradott özvegye 
pedig azt mondotta, hogy a savanyu kápos ta 
megkivánása és evése után vált az halálra.

V rhas ellen is azzal akarta gyógyitani 
I megbetegedett sereregét II. József császár*  
■ király, de nem bírtak elegendőt az ügynö- 
I kei fölhajtani. Ekkor egy görög kalmár 

ilyen levél kíséretében segítette ki az aggó- 
! dó fejedelmet:

Én vágyom a budi Dogáli
Küldöm Neked 100 hordó káposzti . . , 
Mire a császár ekép válaszolt: 
Te vágyói a büdi Bogáíi 
Hűidtől nekem 100 bordó káposztí, 

Neked adom a Bűd.
Használt-e a sereg német katonáinak a 

! savanyú káposzta orvosság, a történeti ku- 
‘ tatás nem derítette ki ; de a magyar nemes­

ségre emelt Büdi Dogályi hasznát látta a 
savanyu káposztának.

Mikor az oláhok Nagyenyedet fölpré- 
: dálták 1849-ben, a kereskedésekben talált 

kávét magukkal vitték, mint úri babot és 
mivelazt tapasztalták, hogy nem föl meg juhus- 
sal sem, hasztalan tüzelnek alatta napszámra; 
szidták is érte a magyar kereskedőt és bol­
dog volt az az oláh, aki vékaszámra Gyula- 
Fehérvárott a piacon e'adhatta a zsidónak, 
mert megadott az érte vékánként egy váltó 
forintot, mi a mai pénzünk szerint 84 fiilér- 

I nek felel meg. Megismételték a bajcsi asz- 
szonyt, ki a kávét sóba-vizbe főzte.

Barsvármegye közigazgatási bizottsá­
gának ülése.

Barsvármegye közigazgatási bizottsága 
folyó hó 18-án tartotta ülését, melyen az 
alispán ölnötök.

Az alispán bejelentette, hogy Dr. 
Kar.tíáth Márius a lévai közkórház igazgató 
föorvota ezen állásáról lemondott. — Dr. 
Ktrafiát Márius 20 év óta viselte ezen tisz­
tét, mint a kórháznak keletkezése óta igaz­
gató orvosa, anna> szervezése, felszerelése 
és vezetése körül szerzett munkásságáért — 
a vármegye főispánja a felmentés alkalmá­
val elismerését fejezte ki. Ezen megürese­
dett állásra a pályázat kiíratott. — Gáldy 
Káro'y szolgsbirót a főispán Vtrebélyröl 
Ar.-Maróthra helyezte és az üresedésben 
le ö állásra Lüley Kázm r közig, gyakor­
nokot helyettesítette. — Dr. Vince Jenő ar.- 
maró'hi kórházi alor-osc a főispán tb. járás- 
orvo-sá nevezte k;.

Körmöcbányán Bunda József tanácsnok 
nyugdíjazása folytán üresedésbe jutott ta­
nácsnoki állásra Tomaechik Guyla városi 
jegyző lett megválasztva.

A kir. pénzügyigazgató jelentette, hogy 
március hó folyamán befizettetett egyenes­
adóban 14009 kor. 83 ül. H dmentességi- 
dijöan 254 kor. Beteg és jogilletékben 
10275 kor. 01 fii. Fogyasztási-és italadóban 
126608 kor. 09 fii.

A vármegyei tiszti főorvos je’entette, 
hogy a közegészségi állapot a múlt nó folya­
mán kedvező volt.

A kir. tanfelügyelő b jelentett*,  hogy 
a zselizi kisdedóvórak Il-ik teremmel való 
fejlesztése iránt hivatalból intézkedett. Nem- 
külömben előterjesztést tett a verebéiyi 
kisdedóvó kibővítése, vagy legalább a jelen­
legi óvónő mellé m^g egy óvónői áfás rend­
szeresítése iránt.

A verebéiyi róm. kath. iskolának 4-ik 
tanteremmel való kibővítése és 4-ik tanítói 
állas szervezése iránti tárgyalásokat az ál­
lami iskolaszéknél folyamatba tette, ha ez 
ügyben indokolatlan halogatást tapasztalna, 
— a jelenlegi három tanterembe be nem férő 
tanulók részére községi jellegű iskola felál­
lításának elrendelése iránt intézkedni fog.

A megyei főmérnök jelentette, hogy 
úgy sz állami, valamint a törvényhatósági 
közutak állapota az elmúlt hónapban meg­
felelő volt, — forgalmi akadály egyátalán 
nem fordult elő. A törvényhatósági helyet­
tes á laton os jelentette, hogy az á lategéez- 
ségügyi viszonyok az elmű t hóban kedve­
zők voltak, r.—t.

A nagysalloi diadal emlékünnepe.
April 19.

Ez idén ez is a Dagyhétre esett, úgy 
mint II. Rikócy Ferenc halála, mint Kossuth 
Lajos*.  A nagyhet n önfeláldozás, a milli­
ókért való szenvedés, a közügyért való vér- 
hullatás ideje.

Az idő nem kedvezett, vasárnaptól 
fogva esett az eső, s igy a szép ünnepről 
sokan elmaradtak, akik ott szerettek volna 
lenni, de hát az nem • lyan nagy baj, mert 
azok, kik ott volta*,  bizonyságot tesznek 
mindenekről, amint Barabás Béla kifejezte 
az Írás szavaival: valahol ketten-hárman 
vagytok, én veletek va.ryok, hirdessétek 
azért az igét az én nevemben I

Ugyanazon a napon Nagy-Sallóban or­
szágos vásár is volt, emiatt az ünnepélyt 
csak este lehetett megtartani. Az esti vo­
natta1, j/27 órakor érkez'ek a képviselők 
dr. Kmosko Béla kíséretében ; a két Mada­
rász, Barabás Béla és Benedek János. A 
fogadásnál egy kis fennakadás vo't : a ren­
dezőség azt akarta, hogy a vásárosok szád­
jának fel előbb, ezek meg nem akartak 
addig felszállani, mig a szónokot nem hallják, 
így is történt, még a masiniszta is beállt 
fogadó küldöttségnek. A vendégeket dr. 
Dudits Endre városi orvos fogadta gyönyörű 
beszéddel: „itt, a magyar dicsőség, a hősi 
önfeláldozás klasszikus talaján, a diadalmas 
honvédek sirhalmainál üdvözlöm az urakat, 
a magyar nemzet halálig harcoló, törvény­
hozó honvédéit.*  Az üdvözlő beszédre Ma­

»
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darász apó felelt, hogy szívesen jöttek, ö 
meg kötelességből is, hogy megtanítsa fiát 
a nép képviseletére.

A vasútról lo.as bandérium kíséretében 
haj'ottak a plébániára, mely előtt már a 
közönség is gyülekezett égő fáklyákkal és 
zásilókkal. 7 órakor indult el a menet zene­
szóval a honvédemlékhez. Itt az emelvényen 
ifj. Madarász József vezette be az ünnepélyt 
lelkes szavakkal, beszéde végén felszólítván 
a közönséget, hogy Isten áldását kérje a 
hazára, el is énekelték szépen a himnuszt. 
Ezután Benedek János képviselő szavalta 
el remek alkalmi ódáját, jussa is volt hozzá, 
édes apja ott küzdött 56 évvel ezelőtt, a 
Damjanich vörös sipkás zászlóaljában, ott, 
ahol ö most az ősök dicsőségét magasztalja. 
A gondolatokoan dús, érző költői szívvel 
alkotott költeményt egész terjedelmében 
közöljük. Nagy hatást tett a befejező rész 
lelkes szózata.

J
Jl

Ezután Barabás Béla lépett az emel­
vényre. Szenvedő, sötét, szenvedélyes arc, 
villámló szemekkel. És amint ott beszélt 
perzselő hévvel, lánggal, a Vörösmarty vén 
cigánya jut eszünkbe, mikor dalt a zengő 
zivatartól tanul, mikor húrja zeng a vésznél 
szilajabban és keményen, minta jég verése. 
.Aradról jöttem — úgymond — a tizenhá­
rom magyar vértanú vesztőhelyéről, és most 
itt vagyok, itt is a magyar szabadság vértanúi 
alusszák örök álmukat, és innen megint 
máshová megyek, mindenütt keresem a sí­
rokat, melyeket a magyar szabadság hantolt, 
keresem az emlékeket, oszlopokat, a magyar 
önfeláldozás emlékjeleit. Keresem és imád­
kozom a tövüknél, és szívom magamba a 
szellemet, mely az ö sirjokból árad, hogy 
átadhassam, hirdethessem nektek, mindenki­
nek, aki magyar, mert ezt hagyta rám örö­
kül atyám, aki kis koromban elvezetett a 
bitófak helyére, azóta hirdetem ez igéket, 
hirdetem addig, mig egy hang jő ki ajkamon." 
De ki tudná azt leírni, amit ö beszélt, ki 
tudná felgyújtani azt a tüzet, lelkesedést*  
mely hangjából szemeiből, egész lényéből 
áradott ?

.Vigyétek haza ez igéket, mondjátok 
el az otthon maradt betegnek, ezt csókol­
játok rá kis fiatok arcára, hogy már áradjon 
az élet e sirokbói, hogy legyen ezekből a 
magyar szabadság feltámadása. - - - És 
megjön az, meg kell jönnie, - - - nézzétek 
Madarász apó , az agg Simeont, aki kilenc­
ven egy néhány év terhét hordozza vállaiu, 
nem nyugszik, eljött ö is ez emlék tövébe, hogy 
bizonyságot tegyen arról, hogy meg keil jön­
nie, mert csak akkor moudhatja majd : most 
bocsásd el uram a te vén szolgádat, mert 
látták az én szemeim az Üdvözítőt, a füg­
getlen Magyai országot!“

Nem lehet ennek a beszédnek ha- 
tisáá*  leiin ; úgy szólt az, mint az Ítélet 
harsonája.

Szivoől hangzott fel erre a szózat, de 
a tömeg még soka nem mozdult, látni akarta 
közerői is a képviselőket.

Lelkes énekléssel tért vissza a menet 
a községbe, az ab akok mindenütt ki voltak 
világítva; gyönyörű látvány volt Bedros 
prímás! erdömestar lampionos, fényben úszó 
háza.

A társasvacsora.

i
I

E te t/89 órakor társasvacsora volt a 
nagyvendéglőben, melyen körülbelül 60-an 
vottek részt. A földmives polgárok a szomszé­
dos heiyiségOen lesték az igéket. Kár, hogy 
legalább nehányan nem vettek részt az 
„urak" vacsoráján, lett volna mit beszélni 
otthon. Egy-egy öreg polgár igy is besze- 
rényhedett, akikkel Madarász apó örömmel 
és szívesen elbeszélgetett az időről, a veté­
sekről, lo meg az egészségről és az öreges 
lábak „állapo járói."

Az első faiköszöntést Vargha József 
esperes-plébános mondotta, „Különös ünnep 
ez, — úgymond — sirdombnal, porladó hősök 
tetemei fö ott gyülekeztünk, és mégsem gyász- 
ün. ep >t ültünk, hiszen az ünnepi szónok is 
a diadal pálmáját ültette a hősök emlékére." 
Azt mondta tovább, hogy ha összeveti az 
akkori kü.delmet a mostanival, úgy látja, 
hogy ez súlyosabb, mart a magyarok /ogait 
magyarok ellenében kell védelmezni. Élteti a 
képviselőket, kiknek törekvésük, hogy nem­
zetünk igazát a bel és külföldi osztrákok 
ellenében megvédelmezzék. Rendkívül tar­
talmas, erőteljes beszédével valósággal fel­
villanyozta a társaságot. Ezután Akucs 
Lajos bajkai lelkész művészi alkotásu szép 
beszéddel köszöntötte fel a „bálványdöntö,*  
sziveket felgyújtó Barabást, majd ismét 
Vargha esperes vette fel a szót, üdvözölvén 
a két Madarászt, a vén sast, aki addig bele 
sem ült az eltöki székbe, míg az alkotmány- 
tipró határozat ellen megsemmisítő tiltako­
zását ki nem fejezte, és a fiút, intve őt, 
hogy csak azon az utón járjon, melyről az 
apa 70 esztendő óta el nem tántorodott, 
Erre ifj Madarász József felelt; okosan és 
higgadtan i.-mértette az egyesült ellenzék 
eljárását, indokolta a felirat mérsékelt hang­
ját ; szerényen beismerte, hogy a mi felemel- 
tetesben neki része van, ezt annak köszön­
heti, hogy az öreg Madarásznak fia, de ez 
ösztön neki arra, hogy választóinak szere- 
tetét saját buzgalmával vívja ki. Melegen 
élteti Barsvármegye tisztikarának jelenlevő 
képviselőit, Mailáth főjegyzőt és a két Or- 
dódyt, ráismer benuök a régi Barsmsgyére. 
Mailáth főjegyző kijelenti, hogy ö nem hi 
vatalból jelent meg, a szive hozta ide ;

Folytatás a mellékleten.



Melléklet a .Bars1, 1905. évi \1. számához. 
élteti az ünnepély költő képviselőjét, Bene­
dek Jánost. Ezután ismét Akucs Lajos szó­
lalt fel, beszédében Madarász apó erényeinek 
követésére buzdítván bennünket, mire Ma­
darász apó is felállt, moadván: .Barabás 
öcsém folyvást piszkál, bogy szóljak, mert 
addig ő nem szól, hát csak megszólalok én 
is. £u kedves Mugyar Hazánkat éltetem, 
de mivel én Kölcseyvel, a költővel egy 
országgyűlésen voltam követ, és a költő 
szavai szebben ki tudják fejezni a honfiú 
érzelmeit, én tehát Kölcsey szavaival szólok : 
Szánd meg Isten a magyart, kit vészek 
hányának, nyújts feléje védő kart tengerén 
kínjának. Balsors akit régen tép („éttsd az 
osztrák11 az apó saját szavai) hoz rá vig 
esztendőt . . . stb.

A lelkesedés teljeben, de általános, fi­
gyelmes csend közepette állott fel Bsrabás 
Béla. Nem tudja, — igy kezdi — mért van 
úgy disponálva (Madarász apó közbeszól : 
én meg azt nem tudom, hogy mi az : dis- 
ponálva), mert hat oly nyomasztólag szivére 
ez alkatom, talán azért, mert ezelőtt 56 
évvel is vívtunk itt ki nagy győzedelmet, 
ez idén is január 26-án, s mégis ott vagy unk; 
hogy szabadság nem virul a holtak véréből.11 
Többször mondott már beszédet az aradi 
vértanuk sírjánál, egy alkalommal jobbján 
édes atyja, balján egyetlen fia hallgatta be­
szédét, a következő évben is ott mondott 
beszédet, de már nem állott oldalánál senki, 
abban az évben eltemette édes atyját és 
egyet en fiát. Ez hát talán az ok, 
mely szorítja szivét mind akkor, mikor a 
szabadságharc emlékeinél megjelenik. Es 
mivel neki már nincs ifjú hajmása, mint 
Madarász apónak, kire honszeremét átörö­
kíthetné, és mivel az elvesztett sze- 
r< tét helyébe szeretőiének gyötrő vágya 
lu.ul, ezért járja be az országot, hogy elá­
raszthassa a magyar népet szivének azzal 
a melegével, melyet gyermekének szánt, 
hogy kiontsa iajszeretetenek minden erejét, 

'melyet ivadékainak kellett volna éreztetniük. 
Ö is az Írásból merít. Nagy hét van, mint 
akkor, mikor az Ur sírját nagy sziklával 
borították el, hogy Ígérete szerint fel ne 
támadhasson, de feltámadt, amint hogy most 
január 26-án is feltámadt a magyar nép, 
és a százados idegen hatalom millió mázsas 
szikláját úgy elsöpörte, mint egy porszemet. 
Elsöpörte ez a magyar nép, mely itt a sióm- 
széd ezobában zug és zajoi g, zug, mert 
lesi és várja, hogy mit nesze.uek hát az 
urak, mi leBZ ö vele, zug, mert feleletet 
adott, és most várja, igazát. Ez a becsüle­
tes magyar nép, mely eddig vérét és lelkét 
áldozta némán, ez állított bennünket talpra, 
nem is mertük hinni, mily erő rejlis az ö 
becsületes megnyilatkozásában, megtalálta 
önmagát és irányt szabott nekünk. Legkö­
zelebbi amerikai.utazása alkalmával bámulva 
látta, hogy a legelőkön legelésző marhákat 
drótsöveunyel védik a remesen száguldó 
vonatoktól, mig városok közepette rohanván, 
egy jelzőtáblát sem látott, mely az embere­
ket figyelmeztetné ; azt mondtak neki erre, 
bogy a barom oktalan, de az embernek 
van esze. Vigyázzunk tehát, hogy el ne 
tiporjon bennünket az osztrák huncutságok 
— „erre mondjon magyar szót Madarasa 
apó*  — rohai.o gyorsvonata, legyünk ébren, 
hogy az a künn zajgó magyar nép meglelje 
igazat. — Ez ugyan csak silány kivonata a 
Barabas kábító erejű beszedőnek, es ha 
tartalmat vissza is tudnók adni, hol van a 
hang, a lelkesedés, a szemek tüze, a szív 
langja? Aki ezt hallotta, nem feledi el soha.

Nagyon tartalmas éa élvezetes volt vé­
gül Benedek János képviselő beszéde, vígan 
kezdte, komolyan folytatta, nevettünk jg) 
meg könnyeztünk bele. Azzal kezdte, hogy 
úgy érzi magát Barabás beszéde után, mint 
a híres Funtak védőügyvéd, kire igy kiál­
tott rablógyilkos vedence, mikor tejére ol­
vastak a kötélen va.ó fe.magasztaláét : most 
beszeljen Pupák ! (Funták felyett) De hát 

'ö azért mégis szol, már amennyire tőle 
telik. Megköszönte Barsvármegye „nagynevű 
és nagyérdemű11 főjegyzőjének szives felkö- 
szönteset, majd arról a szerencsés fordulat­
ról beszélt, hogy mar a magyar nép is utat 
tört maganak a fényes országházba, ahol 
eddig képviselve nem volt; utat tört, de 
nem fo.r«dalmi erővel, hanem törvényes al- 
ko'manyos eszközökkel; ha a nov. 18-iki 
merénylet sikerült, a magyar nép akarata 
többé sohasem érvényesülhetett volna. Beszélt 
tnvább egy protestáns és egy katholikus 
papról, mindkettő honvéd volt a szabadság­
nál c idején, arra kerte a jelenlevő lelkésze­
ket, hogy a haza dolgaiban ők kössék meg 
mindig azt a paktumot, melyet szeretnek 
az edenzék szemére vetni; szólt aztán a 
magyar népről, a kivándorlásról, „de már 
nem lesz úgy, mint eddig volt, kell, 
hogy a magyar nepnek legyen itthon mun­
kája, kenyere és becsületei"

A tarsasvacsora feledhetetlen ■ lesz azok 
előtt, kik abban reszt vettek ; sok szépet, 
újat hallottak, es tapasztalhatták azon ki­
való egyének ideális gondolkodás-módját, 
kikre a magyarság sorsat bízta, tapasztal­
hattak áldozatkészségükét, hogy ilyen haza­
kergető rossz időben elmennek messze vi­
dékre, hogy egy-ket azaz magyar paraszt 
embernek egyszerű ünnepén resztvehessenek,' 
hogy az az aggastyán, aki időközönként az 
01 szag első es legnagyobb méltóságát viseli, 
órákat tölt el esőben, sárban, s az egyszerű 
falusi kocsma padlózatban ivójában kezei és 
társalog kérges tenyerű, földhözragadt pa­

rasztokkal ! De ne csodálkozzunk ezen, ők 
azok akarnak lenni : a nép képviselői.

Nagy kár, hogy ez a szép ünnepély 
nem volt eléggé hirdetve a vidéken, és még 
nagyobb kár, bogy a közös estebéden föld- 
mives emberek is részt nem vettek. — 
Szolgáljon ez okulásul a jövőre!

Különfélék.
— Nagyhéti ájtatosságok. A r. 

kath. plébánia templomban a nagyheti szer­
tartások a következő rendben tartattak 
meg : Szerdán d. u. 3 órakor Jeremiás siral­
mai. A lamentációnál közreműködtek : Jaross 
Ferenc, Hadady Géza és Sinkovics József, 
Csütörtökön délelőtt 9 órakor szentmise, 
oltárok megfosztása ; d. u. 3 órakor Jere­
miás siralmai. Pénteken d. e. 9 órakor : 
passió, közimák : kereszttisztelet; csonka 
mise ; Krisztus koporsóba tétele ; szt. beszéd, 
tartotta: Báthy László prépost; d. u. 3 óra­
kor gyászvecsernye. Szombaton reggel 8 
órakor: az uj tűz és a tömjén-gerezdek 
megszentelése ; húsvéti gyertya s keresztkut- 
szentelés; jövendölések olvasása, 9 órakor 
sz. mise : este 7 órakor feltámadási ünne­
pély. A mai ünnepélyes szent misén Kempter 
B-dur miséjét fogják előadni a műkedvelők. 
D. u. 3 órakor litánia lesz szentség kitétel­
lel. Ugyanez lesz husvét hétfőn is az isten­
tisztelet sorrendje.

— A kegyes tanltórendiek tem­
plomában husvét vasárnapján az ünnepé­
lyes istentisztelet a rendes idöbeD, d. e. 9 
órakor, fog megtartatni, melyen az offertori- 
umi betétet — Ave Mariát — B a 1 b a c h 
Arpádné úrnő fogja énekelni,

— Gyászhír. Adamovich Vilmos köz­
igazgatási biró elhunytéról — kit társadal­
munk széles körében a köztisztelet és sze­
retet környezett a kinek elhunytéról múlt 
számunkban emlékeztünk meg, — fájdalom­
tól mélyen sújtott özvegye nevében a kö­
vetkező családi gyászjelentést vettük: Ozv. 
Adamovich Vimosné született Mercader 
Emília mint hitves úgy a saját, valamint az 
összes rokonság neveben is, mély fájdalom­
mal és megtöri szívvel tudatja, hogy a for­
rón szeretett felejthetetlen jó férj, illetve 
rokon Méltóságos Adamovich Vilmos, a m. 
kir. közigazgatási bíróság ítélő birája, kir. 
tanácios, tartalékos honvéd-százados hosszas 
szenvedés után folyó évi április hó 14-én, 
pénteken, délután 5 órakor életének 53-ik, 
és boldog házasságának 26-ik évében jobb­
létre szenderült. A megboldogult hűlt tete­
mei folyó évi április hó 16-án, vasárnap, 
délután 4 órakor fognak a III. kerület, 
Zsigmond-utca 23. számú gyászházból a róm. 
kath. hitvallás szertartása szerint beszentel­
tetni és a németvölgyi temetőben örök nyu­
galomra helyeztetni. Az engesztelő szent 
mise áldozat az elhunyt lelki üdvéért foiyó 
évi április hó 17-én, hétfőn, délelőtt 10 
órakor a Margit körúti ferencrendi plébánia­
templomban fog a Mindenhatónak bemutat- 
tatni. Kelt Budapesten, 1905. évi április hó 
15-én. Legyen áldott emléke 1

— A nagy sallói csata.„Addig nem 
nyugszom,mig mesteremet meg nem verem,11 
ezt irta 1849. u.árcius havában Damjanich 
János, a szabadság rettenthetetlen csata­
oroszlánja nejének, aki akkor Gyulán tar­
tózkodott. Ennek a mondásnak pedig az 
volt a magyarázata, hogy Wohgemutb dan- 
dárparancsnoka, előbb pedig ezredese s így 
csakugyan mestere volt Damjanichnak. Áp­
rilis 19-én aztán Nagy-Sallónál csakugyan 
tönkre verte a mesterét. Ez volt a legszebb 
és legnagyobb diadala Damjanichnak. Szol­
noknál felig-meddig meglepte az osztrákokat 
s igy könnyebben ment a győzelem, de 
Nagy-Sallónál rendkívül véres és heves küz­
delem volt mindkét részről, a melyet Görgei 
Léváról intézett volna, ha a harctérré látha­
tott volna. Mint önálló főparancsnok műkö­
dött itt Damjanich s övé lett volna a szé­
gyen is, ha csatát vesztett volna. Damjanich 
a centrumot, Klapka a jobb, Nagy Sándor 
a bal szárnyat vezette. Mikor Wohlgemuth- 
nak, a „custozzai hősnek11 az ágyúi meg­
dördültek, Damjanich igy szólt a két tábor­
nokhoz : Az urak vigyázzanak a két szárnyra, 
én majd a centrumban dolgozom. Délelőtt 
10 órakor a 3-ik zászlóalj szuronyszegezve 
rohant be a város utcáiba s mivel az osztrá­
kok összetorlódtak a szűk utcákon, az egész 
hadjárat alatt itt történt meg először, hogy 
a szuronyharcot elfogadták. Rettentő mé­
szárlás támadt erre, a honvédéi halomra 
szórták őket, őrnagyuk átnyújtotta kardját, 
mire a honvédek leszállították lováról s 
hátrakisérték. Ac ellenség kétségbeesett fu­
tással igyekezett menekülni. Legvéresebb 
harc folyt a temetőben, ahol a hős Lengyel 
Viktor is megsebesült, akit Kossuth tisza- 
szentmiklósi ebédjén hősiességéért homlokon 
csókolt. Délben már ki voltak verve az 
osztrákok s mindenfelé csak futó csapatokat 
lehetett látni. Damjanich azonnal értesítette 
a feleséget a fenyes győzelemről s gróf 
Wenkcheim Béla futár által gratulált 
Damjanichnak. Érdekes, hogy ö volt az 
egyetlen a tábornoki karban, aki rendület­
lenül bízott a honvédek győzelmében még 
akkor is, amidőn Görgei folytonosan hátrált. 
„Mire kivirulnak a tavasz rózsái, mi győzni 
fogunk11, jósolgatta a hős és jóslata be is 
teljesült. Szerdán volt az ö legszebb és leg­
fényesebb diadalának az évfordulója.

— Gyászrovat. Satankay József 
biztosítási becsló-biztost pótolhatatlan vesz­
teség érte: édes atyja, hermáuyi Satankay 

Kálmán, a pápai szent Gergely-rend lovagja 
j folyó évi ápril hó 20-án életének 65-ik évé­

ben rövid szenvedés után Budapesten el­
hunyt, A boldogult földi maradványait Esz­
tergomba szállították és ott is temették el 
22-én. A boldogult öreg ur kedves emléket 
hagyott maga után Barsmegyében, különösen 
Léva vidékén, hol régebben, mint az eszter­
gomi főkáptalan főtisztje működött és úgy 
ő maga szeretetreméltó úri modorával, ma­
gyaros vendégszeretetével, .mint kedves csa­
ládja városunkban és vidékén osztatlan 
szeretet- és tiszteletnek örvendett. Nyugod­
jék békével 1

— Rakovszky Ferenc, ar.-maróthi 
kir. közjegyző — mint értesülünk — súlyo­
san megbetegedett; helyettesítésével a kir. 
közjegyzői kamara dr. Gyapay Ede lévai 
közjegyző helyettest bizta meg.

— Esküdtszéki tagok. Folyó hó 13- 
án az aranyosmaróthi kir. törvényszéknél 
ez évi május hóban megtartandó esküdtszéki 
ülésekhez rendes esküdteknek kisorsoltattak : 
Valkovics János, Fenyvesi Károly, Markly 
József, Rajczy jKálmán, Lányi Arthur, 
Dományi Elek, Dóka János, Dús Jenő, 
Lithvay István, Szegheő Rezső, Rakovszky 
István, Garami Ármin, Znamenák Sándor, 
Wertheimer Simon, Jankovics Imre, Fürcht- 
gott Lipót, Weisz Fü'öp, Fizély Lajos, 
Nuzny András, Dr. Vincze Janö, Dömötör 
János, Pető Albert, id. Bogyó Imre, Nagy 
Imre, Rakovszky Lajos, Zemanovics József, 
Simkó Adolf, Dr. Török Mór, Dr. Kmoskó 
Béla, Weisz Adolf; pótesküdtek : Mailáth 
István, Császka Gyula, Schön Alajos, Szi­
geti Mihály, Ribarik János, Kozma Ödön, 
D--mke Ferenc, itj, Valach István, Weisz 
Ede, Zavodszky István.

— Gyászeset. Csajka Ernő dr. 
esztergomi theológiai tanár, a szakolcai ir- 
galmasok kórházában f. hó 20-án 42 éves 
korában elhunyt. A boldogult városunkban 
is káplánkodott egy évig. Csajkát tanítvá­
nyai rendkívül szerették s gyakorlati irá­
nyával igen szép eredményt tudott elérni. 
A nyájas modorú, könnyed előadásu tanár 
szivvel-lélekkel azon dolgozott, hogy az ifjú 
papokat jó szónokokká képezze. Fökép 
Cicerót, Bossuet, Pázmányt ismertette meg 
növendékeivel. Megalakította az esztergomi 
oltáregyesületet és sok szegény falusi temp 
lom neki köszönheti, hogy az oitáregyiet 
miseruhákkal, szent edényekkel s egyéb 
készletekkel ingyen ellátta. A társadalmi és 
sajtóirodalom terén is nagy munkásságot fej­
tett ki. Több éven át az „Esztergom11 felelős 
szerkesztője volt. Elvei tiszt .sága, kedves 
társalgása, finom lelkülete miatt az eszter­
gomiak nagyon szerették. — Betegségének 
lefolyása testvérének, a volt helybeli gyógy­
szerésznek sorsával teljesen megegyezik.

— Színházi bemutató. M e z e y 
Kálmán jónevü társulata husvét vasárnapján 
kezdi m’g működését a „Bob herceggel*.  
Hétfőn két előadás lesz és pedig d. u. 4 
órakor ifjúsági és népies előadás: ,A ven 
bakancsos,11 este pedig „Nöemancipáció“ 
énekes bohózat. Kedden : „Az áldozati bá­
rány.*  A társaságot eddigi működéséről igen 
jó hir előzi meg ; kívánjuk, hogy nálunk is 
jókedvvel játsszanak, a mi természetesen első 
sorban a közönségtől függ.

— Juriga Nándor volt lévai káplán 
Pozsony-Szöllösre plébánossá neveztetett ki.

— Lóval állami tisztviselők egye­
sülete f. hó 30-án d. e. 11 órakor a vá­
rosháza nagytermében évi rendes közgyűlé­
sét tartja, melyre az érdeklődők ez utón 
is meghivatnak.

— Léva rt. város lakbérleti sza­
bályrendelete folyó april hó 20 ik napján 
a Minisztériumtól végleg helybenhagyva el­
érkezett, — azt a Polgármester, az april
26-án  megtartandó képvt, közgyűlésen fogja 
kihirdetni s miután a Belügyminisztérium a 
szabályrendeletnek a hivatalos lapbani köz­
zététele iránt már intézkedett, — a szabály­
rendelet a legközelebbi évnegyed első nap­
ján — vagyis május 1-én — fog életbelépni. 
E szerint a szabályrendelet 11. §-a érteimé­
ben a fölmondások a legközelebbi évne­
gyedben — a negyedéves vagy hosszabb 
idejű bérleteknél — május 8-ik napjának 
déli 12 órájáig eszközölhetők mind a ház­
tulajdonos, mind a bérlő részérő'.

— Március idusának törvénybe 
Iktatása. Szirmai Viktor dr., bajai ügyvéd 
törvényjavaslatot dolgozott ki, a mely az 
április 11-ikét nemzeti ünneppé avató tör­
vénycikk eltörlésére és március 15 ének, 
mint nemzeti ünnepnek törvénybe iktatá­
sára irányul. Baja város törvényhatósági 
bizottságának közgyűlése Bezerédy István 
főispán elnöklése mellett egyhangú lelkese­
déssel magáévá tette a hazafias indítványt, 
a melyet pártolás végett az összes törvény­
hatóságoknak megküldöttek.

— Ijesztő számok. Az Egyesült Ál­
lamok hivatalos statisztikai kimutatása sze­
rint 1903-ban 206,000 magyar honpolgár 
vándorolt ki csupán az Egyesült Államok 
területére, ezek között volt 3000 iparos is. 
A legszomorubb a dologban az, hogy odaát 
lenézik és megvetik a magyarokat, különö­
sei; amióta egy erkölcstelen banda űzőiméi­
ről rántották le a leplet, a mely bandának 
tagjai mind magyarországiak voltak. A szi­
gorú erkö'csü amerikaiak előtt ilyenekért 
veszítjük el becsű etünket, mert ők magyar­
országi és magyar közt nem tesznek kűlömb- 
séget.

— Szerencsétlenség a körmöc 
bányai pénzverőben. F. hó 12-én d. e. 

10 óra körül hire futott Körmöcbányán, 
hogy a pénzverőben nagy szerencsétlenség 
történt. 8 tényleg, a piactéren összeverődött 
nép és a halottasszállitó kocsi igazolta a 
gyászos birt. Sokféleképen magyarázzák az 
esetet. Valószinü azonban, hogy igy történt : 
Az olvasztóban két pestet (kemencét) fűtöt­
tek. Még nem olvasztottak, csak szándékoz­
tak. Minthogy azonban nem akart égni a 
koksz, Haurik Károly olvasztó ajánlatára 
kéményseprőért- küldtek. Ambrózy Jenő, a 
26 éves kéményseprömester el is ment 
azonnal Láng Antal segédjével. Az egyik 
kemencének kéménynyilását kitisztították ; 
a másiknak kéményüregébe is készültek be­
menni. Laczfalvi pénzverői mérnök, aki ép­
pen arra járt, figyelmeztette Ambrózyt, 
hogy ne menjenek be a kéményüregbe, mert 
ott veszedelmes széngáz fejlődik. A mester 
azonban még Hauriknak ismételt figyelmez­
tetése ellenére is beküldte segédjét, aki pár 
pillanat múlva mozdulatlanul terült el a nagy 
nyitásban. Ambrózy mentésére sietett, azon­
ban ö is. igy . járt: áldozata J ett kötelesség- 
teljesitésének. Egy Klemm István nevű 
munkás ezt látva, szintén bebújt, hogy ki­
mentse őket ; de ö is elájult rögtön, mire 
Haurik, az olvasztó munkás ezt ki akarta 
huzni, csak fejét dugta be s azonnal eiká- 
bultan rogyott össze. Mire Balázs dr. kincs­
tári orvos és a jelenlevők mentéshez fogtak, 
Amrózy és segédje már meghaltak, Klemmet 
és Haurikot sikerült élesztési kísérleteikkel 
életben tartani. A városban általános a rész­
vét,különösen az Ambrózy család iránt, melyet 
egymásután értek a csapások. Amrózy Jenő 
temetése f. hó 14-én délután 4 órakor ment 
végbe nagy részvét mellett. Barátai diszes 
koszorút helyeztek ravatalára s a gyász­
kocsi két oldalán haladva kisérték utolsó 
útjára.

— Fályadij jegyzők részére. A 
„Kisbirtokosok Országos Földhitelintézete11 
oly községi és körjegyzők jutalmazására, 
akik községük gazdasági fölvirágzása körül 
buzgó és eredményes működést fejtettek ki, 
egy 500 koronás, két 300 koronás és két 
200 koronás pályadijat tűzött ki, vagyis öt 
jutalomdij céljaira’ 1500 koronát bocsátott a 
földmiveléBÜgyi m. kir. miniszter rendelke­
zésére 8 igy a jutalomdijakat a földmivelés- 
űgyi m. kir. miniszter fogja kiosztani. A ju- 
talomdijakra az olyan községi és körjegyzők 
pályázhatnak, ak'ik hiteles adatokkal igazol­
ják, hogy községük gazdasági ágainak, úgy­
mint a talajmivelés, növénytermelés, kaszáló, 
legelők és erdők gondozása, gyümölcsfate­
nyésztés, szöllömivelés, állattenyésztés, tej­
gazdaság, méhészet, selyemhernyótenyésztés, 
seb. meghonosítása ' vagy fejlesztése körül 
sikerrel működtek közre, továbbá a termé­
nyek jobb értékesítése, háziipari keresetfor­
rások teremtése s a szövetkezeti és hitelügy 
terén kifejtett működésükkel gyarapították 
községük anyagi jólétét. A hiteles adatok­
kal fölszerelt s az országos központi jegyző­
egyesület elnökségéhez címzett pályázati 
kérvényeket folyó 1905. évi május hó 31-ig 
kell elküldeni Uszkay Bálint, egyesületi fő­
jegyzőhöz, Mezőtúrra, az illető vármegyei 
alispán ur utján. A pályázati kérvények 
béiyegmentesek, úgyszintén a kérvények 
mellékletei is, de csakis a mellékleti bélye­
gekre nézve, mert a mellékletek, amennyi­
ben mint okiratok bélyegilleték alá esnek, 
az okirati bélyegilleték alól mentességet 
nem élvezhetnek.

— Magyar ember szerencséje kül­
földön. Érdekes vendége volt Esztergom­
nak a napokban. 1873-ban alig 16 éves ko­
rában kivándorolt Esztergomból Viola Fe­
renc, néhai Viola István volt városi szenátor 
fia. Öt pengő forint és a férfi-szabóságról 
nyert szabaduló levél volt a zsebében. így 
kelt vándorútra. Bejárta Ausztriának és 
Poroszországnak nagyobb városait e minde­
nütt foglalkozva végre elérte a francia ha­
tárt. Az volt a célja, hogy Párisba megy 
és ott próbál szerencsét. Alig lépte át a 
francia határt, Chalons-ban elfogták a vele 
egy vonaton utazó katonák. Ez közvetlen 
a francia porosz háború után történt éa az 
idegen fiút porosz kémnek nézték. Négy 
napig tartották fogva. Mig végre tolmács 
segélyével megtudták, hogy egyszerű ma­
gyar vándorutas. Helyrehozandó a hibát, a 
chalonsi hatóság ellátta annyi aprópénzzel, 
hogy Párisba urazhatott. Irt egy női szabó­
cégnél tálát alkalmazást és olyan ügyessé­
get tanúsított, hogy csakhamar első szabász 
lett. Ambitiója nem hagyta itt soká, hanem 
áthajózott Angliába és Londonban egy világ­
hírű női divat-szabó cégnél 1000 font (24.000 
kor.) évi fizetés melleit főszabász lett. Itt 
alapította meg mesés szerencséjét az eszter­
gomi egyszerű iparos fiú. A cégnél a lon­
doni előkelő világgal megismerkedvén, 8 évi 
takarékos éle mőd és szerencsés házasság 
révén önálló üzletet nyitott. Üzlete jelenleg 
több mint ezer munkáskezet foglalkoztat. 
Nemrég egy automobil-gyárat alapított és az 
is kitünően prosperál. Szabó üzletének ve­
zetését ezelőtt két évvel unokaöcscsére : 
Ambrózy Józsefre, özv. Ambrózy M’hályné 
esztergomi lakos fiára bízta, míg ö nagy 
vállalkozásokkal foglalkozik. Szerencséje és 
szorgalma többszörös milliomossá tette ugyan, 
de azért nem feledkezett meg Esztergomban 
lakó 90 éves édes anyjáról, özv. Viola Ist- 
vánnérói, akit most meglátogatott, továbbá 
nagy rokonságáról sem. Viola különben nem 
csak ezért jött Magyarországha. Vele jött 
ugyanis egy nagy angol tőkepénzes társaság, 
melynek aa a célja, hogy ha nálunk az ön*



álló vámterület léire jön, megelőzzék ai 
osztrák- és német gyárosoknak hazánkba 
való özőnlését és angol gyárak létesülésé- 
nek biztos alapot készítsenek elő. Eszter­
gomban tartózkodása alatt az üveggyárra 
irányították Viola figyelmét, aki megígérte, 
hogy szívesen foglalkozik majd annak átvé­
tele kérdésével is. A derék férfiú vasárnap 
este utazott el Esztergomból.

— LakatoBék haza jönnek. Cifra 
képes lapot — nem pedig látképes le­
velező lapot, ami borzas ’tójdolog, — te­
hát képes kártyát kaptunk Monté Carlóból, 
melyen írva vagyon: „tudatom, hogy május 
hó 6—7-én Léván leszünk és hosszabb ideig 
maradunk, mert nagyon fáradtak vagyunk. 
Üdvözli hívük : Lakatos Sándor." — Sándor, 
hogy is szól az a nóta hogy ; messze jár­
tam . . .

— A részegség uj módja. Az ame­
rikai alkoholellenes orvosok nyugtalankodni 
kezdenek a részegeskedés uj módja miatt, 
amely az Egyesült-Államokban terjedni kezd. 
A pálinkát ugyanis most már nem isszák, 
hanem eszik. Amerika nagy városaiban most 
olyan kétszersültet. süteményedet árulnak, 
amelyek whiskivel vannak telítve. Két-há- 
rom ilyen sütemény a legerősebb ivót is 
leveri lábáról. Manchesterben pedig szeszes 
cukorkák divatosak, a nálunk is ismeretes 
konyakos cukorkák mintájára. A manches­
teri cukorkák azonban hihetetlen mennyi­
ségű szeszt tartalmaznak.

— 48 as párt szervezkedés. Ipoly­
ságon, f. hó 8 án a függetlenségi érzelmű 
polgárok Sághy Benő ügyvéd elnöklete alatt 
szervezkedtek. E határozták, hogy aláíráso­
kat fognak gyűjteni és ha azzal készen 
lesznek, megalkotják a 48-as pártot,

— Halálozás. Városunknak egy ér­
dekes és népszerű alakját temették el ked 
den: Novy N. János pénzügyigazgatósági 
dijnokot. A boldogult Kis-Káluáu lakott és 
mindennap onnan .sétált" be a lévai hiva­
talba, télen-nyáron, vizen-sáron. De utó­
végre is az ember nem masina, egyszer 
csak az ö edzett szervezete is felmondta a 
szolgálatot, hirtelen megrokkant és a kór­
házban fejezte be vándorutját. Mivel életé­
ben keveset nyugodott, őszintén kívánjuk, 
hogy most már nyugodjék békében.

— Siketnémák felvétele. A siket­
némák körmöcbáuyai intézetébe a jövő 
tanév elején 12 uj növendék vétetik fel. A 
A 7 és 10 év közötti korban levő minőkét 
nembeli siketnéma gyermekek szülei már 
most benyújthatják az intézet igazgatóságá­
nál a felvétel iránti kérvéryeket. A felvi­
déki vármegyékben lakó gyermekek előny­
ben részesülnek a felvételnél.

— Magnélküli gyümölcsök. Ugyanaz 
a híres coloradói kertész, M. Spencer, a ki 
a magnélküli narancs termelésének titkát 
találta ki, legújabban a termelés uj csodájá­
val kedveskedett az ínyenc-világnak. E ö- 
állitotta ugyanis az első magnélküli almákat, 
melyekből az angol király és egy londoni 
kórház kapták az első példányokat ; az 
áruba bocsátott ilyen gyümölcsök darabját 
Londonban a mi pénzünk szerint 37 koro­
náért árusitják. Spencer ur most a körte 
magtalanitásával foglalkozik s nemsokára e 
téren is kimutatja munkájának gyümölcsét, 
még pedig magtalan gyümölcsét.

Schönsteln Henrik, ujonDan alapított 
úri és női divat kereskedésében egy b i m- 
zés-elönyomdát is rendez be, me­
lyet ígérete szerint, mindég a legjobb divat­
nak megfelelő újdonságokkal is fogja bőví­
teni, egyebekben figyelmettetjük lapunk t. 
olvasóit, mai szám nyílttéri- rovatában köz­
zétett hirdetésére.

Közgazdaság.
Védjük meg érdekeinket.
A magyar biztosítási ügyről.

Avatott tollal irt közlemény jutott ke­
zeinkhez, melynek megfigyelése ajánlatos,mert 
gazdasági politikai viszonyainkat igen közel­
ről érinti, és czélja : hogy hazai érdekeink 
megóvását szolgálja.

A közleményt teljes szövegében, a kö­
vetkezőkben adjuk.

Hazánkban 53 biztosító társaság van, 
amelyek úgyszólván mindent biztosítanak, 
ami szárazföldén és vizen mozog vagy szi­
lárdan áll az összes lehető és képzelhető 
károk ellen. Ez magában véve jó és helyes 
sőt hasznos és szükséges is, de értékét 
kisebbíti azon körülmény, hogy ezen szép­
hangzású intézetek között olyanok is vannak, 
melyeknek erősen kell küzdeniük kitűzött 
üdvös czéljuk elérésében a létfentartással 
azért, mert versenyben túlnyomó az idegen 
országbeli intézetek száma és sajnos a magyar 
gazdaközönség sokszor csekély látszólagos 
előnyökért ezeknek adja az elsőbbséget a 
hazai intézetekkel szemben.

Származásra nézve e 53 biztosító társa­
ság közül csak 13 magyar (ezek közül 6 
részvénytársasági alapon álló, és 7 szövet­
kezeti alapon álló kö'csönös intézet), 22 
osztrák, 6 német, 4 angol, 1 franczia, 2 
németalföldi, 1 svajczi és 4 amerikai.

Van tehát 13 (illetőleg csak 12) bel­
földi vagyis magyar és nem kevesebb mint 
40 (illetőleg 41), tehát háromszor annyi kül­
földi intézet és bizonyos, hogy ilyen visszás 
helyzet a világ egy államában sem található. 
Mindenütt a belföldi intézetek vannak túl­
nyomó többségűén ém küllő diók elenyésső 
kisebbség ien.

1
I

, A külföldi biztositó társaságok közül 
i néhányan, és ide különösen az osztrák inté- 
| zetek tartoznak, a közélet kiváló f érfiait nyerték 

meg, aminek nem volt egyéb célja, mint hogy 
I nemzeti köntösbe burkolódzva a közönséggel 
' elhitessék, hogy ők számolnak a nemzeti szem- 
, tokkal.

.Lrélylyel és leleményességgel, amelyek 
| meghódított piacokon rendes sajátsága a 
. külföldi vállalatoknak, sikerült az idegen 
■ társaságoknak, támogatva a magyar közönség 
’ türelmességétől és hazai biztositó intézeteink 
i hasonló tulajdonságaitól, a magyar biztosítási 
J üzlet naryobb részét meghódítaniok. A sta- 
’ tisztikai évkönyvben ki van mutatva, hogy 
1 az ors'ág összes kötvéDyfizetéseinek csak 
\ 45 százaléka jut magyar társaságoknak és 

körű belül 55 százaléka a külföldi konkurren- 
í cziának, illetőleg nem magyar biztositó tár- 
I saságnak.

Így vándorol ki tőkében szegény orszá- 
' gunkból a sok olvasatlan millió 'biztosítási 
I dijakért.

És e mellett nálunk folytonosan a hazai 
' ipar védelméről és fejlesztéséről beszéluek, 

mindenütt azt halljuk: „Csak magyar gyárt- 
’ mányt vásároljunk11, de a magyar biztosítási 
t üzlet védelméről és támogatásáról soha, vagy 
i nagy ritkán esik szó Talán jobban vjgy 
Iolcdóbbau dolgoznak a külföldi társaságok 

mint a hazaiak ? Korántsem. Vagy talán a 
belföldi biztosító intézetek nem képesek 
fedezni hazán szükségletét a biztosítás 

; terén ? Egyik sem áll. Nagy biztosító válla- 
;• tataink — és ilyen néhány van — terjedelem, 
‘ előzékenység, tartalékok, biztosság tekintetében 
\ u legtöbb külföldi intézetet fölülmúlják, nem 
Í drágábbak és tniuden körülmények között ké­

pesek az egész ország szükségletét e téren minden 
külföldi biztosítás segítségének igénybevétele 

í nélkül fedezni és a legnagyobb kockázatot vi- 
' selhetik és helyezhetik el, amilyen nálunk egyál- 
i talán létezik.

Ez állapo'ok természetesen megakadá­
lyozzák a hazai biztosítás fejlődését,

Mig a külföldi társaságok a magyar 
biztosítási üzletnek több mint 55 százalékát
hódították meg, az Ausztriában működő ma­
gyar intézetek alig 3 százalékkal részesednek 
az osztrá t biztosítási üzletben. Már most z 
a kérdés, hogy milyen körű aiénynek tulaj­
doni'ható e hálátlan egyenlőtlenség. Erre a 
kérdésre könny i a felelet.. Magyaroszágon 
úgyszólván dédelgetik a külföldi biztosítókat, 
míg Ausztriában a magyar társaságokat idege 
neki ek tekintik. Odaát az osztrák inézetek 
küzdenek a magyar társaságok ellen, ott ők 
valósággal biztos tási monopóliumot gyako­
rolnak. így volt ez námuk mindig. Ez elő­
kelő ugyaD, de közgazdasagilag súlyos vét­
ség. Az angol rendesen angol, a francia fran­
cia, a német német biztositó intézetnél biztosit, 
még magasabb dijak mellett is, de mi mgyarok 
vígan biztositgatunk osztrák, német, angol, 
németalföldi, amerikai és más külföldi inté­
zetnél és legkevesbbé magyaroknál. Innen 
van, hogy m g másutt a külföldi biztositó 
társaságok csak vegetálnak, nálunk virág­
zanak.

Szükséges és kell is, hogy ez az álla­
pot megváltozzék. A magyar biztosító kö­
zönségtől függ, hogy a közgazdasági lehe­
tetlenségnek véget vessünk.

Az anyakönyvi hivatal bejegyzései.
1905. évi április hó 16.tói április hó 23-ig.

Születés.

A szülőt neve A gyermek 
neve

Obert Jolán fiú János

Paizs József LukácseVits Ilona leány Margit Gizella

Záhorszky István Hörömpöly K. leány Margit Mária.

Jarábek János Akáca Erzsébet fiú Lajos

Neuman Dávid Neuman A. leány Edit

Schveihs Izsák Herczfeld F. Jolán

ifj. Szabó Dániel Váczi E. n n Etel

Halálozás.

Az BlUinyt neve Kora A haláloka

Galambos Lajos 17 Tüdőgiimökór

Szepesy L.-né Prikril K. 37 Tüdövész

Nóvy János 68 Gümőkór

Samu József 30 Kizárt sérv

Major János 38 Bélcsavarodás

i 
Lévai piacziárak.

Rovatvezető; Kónya József rendőrkapitány. 
Búza m.-mázsánként 16 kor. 40 fill.
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Irodalom és művészet.
Magyar remekírók uj sorozata. A Frank­

lin Társulat magyar remekíróinak nagyszabású 
gyűjteményes kiadása újabb ötkö'etes so­
rozatta1, a hetedik sorozattal, gyarapodott. 
Az uj sorozat legérdekesebb kötete a gyűj­
temény 15. kötete, a mely Katona Bánk- 
bánját és Teleki László gróf Kegyeneét fog­
lalja egybe. E két hatalmas alko'ás elé 
Rákosi Jenő irt külön-küiön egy egy k.asz- 
sziáus bevezető tanulmányt, a mely velős 
rövidségében gyönyörű korkép, jellemrajz 
és bírálat. A gyűjtemény 3 kötete Gyöngyösi 
István Murányi Vénuszát ét Kemény János, 
emlékezetét teszi hozzáférhetővé s. mai kö­
zönségnek, a mely gyönyörűséggel olvashat­
ja még mindig irodalmunk e zeigzetes 
nyelvű, páratlan népszerüségü poétáját. A 
kötet elé Badics Ferenc irt terjedelmes 
bevezető tanulmányt. 0 rendezte nagy gond­
dal sajtó alá is a kötetet, az első kiadások 
alapján. A 8 kötet Csokonai V. Mihály mun­
káinak szinét-javát tartalmazza: a Lilla 
cziklust, az Anakreoni dalokat, az Ódákat 
és a Dorottyát. E lángelméjü nagy költőnk 
jellemrajzát és munkái méltatását Bánóczi 
József irta meg brvez tésül a kötet elé. — 
A 12. kötet Kisfaludy Károly munkáinak 
első kötete: összes költeményei, az Iréné 
és a Kemény 8.inon, lleinrich Gusztáv ren­
dezte a kötetet sajtó alá, s bevezető tanul­
mányában gyönyöiü képet fest irodalmank 
ez úttörő alakjának változatos életpályájáról 
és nagy arányú irodalmi működéséről. — 
A? uj sorozat ötödik kötete : Arany János 
raunkáiaak negyedik kötete ; Arany beszelő 
kö.töményeit tartalmazza, a Buda Ha Alát, 
a DJiás Időket, Murány ostromát, Éduát 
síb. Riedl Frittyei szakavatott keze rendezte 
sajtó alá. At öt kötethez R Hirsch Nelli 
rajzolta meg nagy művészettel a költők 
arcképen. A díszesen kötött, gyönyörű 55 
kötetes gyűjtemény ára 220 korona. Meg­
rendelő rtö havi részletfizetésre is.

Nyilttér.
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lévai kir, járásbíróság mint telek­
könyvi hatóság közhírré teszi, hogy Léva 
városában a Báthí ut mentén Csuráki István 
szomszédságában Dukesz L pót és neje Du- 
kesz Adél, val mint Ruzsicska Károly és 
neje Lovas Borbála tulajdonát képei ő 2 
drb. pincehely pótszmlelési ügyében az 
1896 évi 70972 I. M. rendelet érteim ben 
az eljárás folyamatba tétetett s az e'járás 
eszköz ésere határidőül 1905 évi Április 
hó 25 napjának délelőtti 9 órájára alul­
iirt kir. jarásbiróság 4 számú termébe s 
onnét a hely szinére kitüzetett, felhivatnak 
mindazok, a kik a tervbe vett pút helyszin- 
lelés ellen általában, vagy részben ellenvetést 
kívánnak tenni, továbbá a kik az újonnan 
felveendő ingatlanokra tulajdoni igényt tar­
tanak, — különösen pedig az ingatlanoknak 
tényleges birtokosai. végre a kik az ingat­
lanokra bármely más dologi jogot érvénye- 
siihetni vélnek, hogy igényeiknek érvénye­
sítése végett a kitűzött határnapon a kiküldött 
előtt igényeik támogatására szolgáló bizo­
nyítékaikkal jelenjenek meg, mert elmara­
dásuk esetében is a pótbelyszialelés iránt a 
bideritett tényálashoz és a telekkönyvi 
hatóság rendelkezésére álló adatokhoz képest 
fog intézkedés tétetni.

Kelt Láván a kir. járásbíróság mint 
telekkönyvi hatóságnál 1905 évi márczius hó 
25 napján.

Pogány 
kir, jbiró.

Erzsébet királyné­
sorsjegyek eladásával foglalkozó 

ÜGYNÖKÖK 
magas jutalékkal felvétetnek. Ajánlatok in- 
tézendők FISCHER ŐS RIESZ bankhál 

Budapest, Erzsébet körút 9.

Eladó széna
1 bővebbet özv. Veres Sándoménál Léva 

Bo*ka  utcza 17 szQm.
. _________________ ______ _________________

p UJ Möl DIVATÁRU OZLET! q
Van szerencsém az igen tisztelt hölgy­

közönség becses tudomására hozni, miszerint 
Léván Báti-utca 6 SZ. alatt (Weisz Izidor- 
féle házban) egy a mai kor igényelnek 
megfelelő

női divatáru
üzletet rendeztem be,—üzletemben min­
dég alegutolsó divatu alkalmi és kü­
lönleges

női is gywinsk kalapokat
, menyasszonyi koszorút és fátyolt va- 
j lamiut egyéb női pipere cikkeket a leg- 
I Ízlésesebb kivitelben, „dús választékban 

tartok készletben."
A fővárosban és külföldön több éven 

át szerzet'; tapasztalataim folytán azon kel­
lemes helyzetben vagyok, hogy olcsó árak 
mellett csakis a legjobb minőségű 
anyagból és a legizléseseoben előállított ka­
lapokat és egyéb pipere cikkeket ryujthas- 
tam az igen tisztelt hölgyközönségnek, ez- 
á tál reményiem üzletem létjogosultságát 
biztosíthatni.

Kiváló tisztelettel

Pintérné, Kramer Jóm.i------------------------
.Úri és női divat üzlet, 

Elönyomda.
Alulírott tisztelettel van szerencsém — 

I a helybeli piacon — Bikó-féle házban f. é. 
I május hóban megnyitandó 

' úri és női divat,
vászon és rövidáru

kereskedésemre b. figyelmét felhivtii.
A'ta'ános óhajnak eleget teendő, egy 

modern mintákkal dúsan felszerelt

Előnyomdát
is s. ereztem be, és azt úgy fogom vezetni, 
hogy mindenkor a legújabb mintákkal 
fogok a n. é. Közönség .ek reudeiüezesére 
áiihatni.

A helybeli piacon huzamosabb időn át 
való működésem által azon kellemenes hely­
zetben vagyok, miként a n. é. közönség 
s ükségletet és igényeit ismerem s így re­
mélem , hogy azokat minden tekintetben 
képes leszek kielégíteni.

Nagybecsű jó indulatát kérve 
kiváló tisztelettel

Schönstein Henrik
Van szerencsém a n. é. közönségnek b, 

tudomására adni, hogy a Fridman féle 
házban Mártonfy utca sarkáu úgy kicsinyben 
mint nagybani eladásra

festék és :=
olaj üzletet

nyitottam.
Törekvésem oda fog irányulni, hogy 

pontos és lelkiismeretes kiszo'gálásom által 
vevőim nagyra becsült bizalmát kiérde­
meljem.

Van szerencsám t. vevőim becses figyel­
mét felhívni Legfinomabb padló mázaimra 
(Linóleum) különféle Lackók, brunolin, bronz 
és arany minden színben, cipőkrémek, kész 
olaj festékek ; és por festékek minden szín­
ben, kaphatók. — Továbbá, legfinomabb 
kenezét (firniszt) égető olaj, gépolaj, tovette 
kenő, kocsi kenők vízmentes és nyers pony­
vák valamint mindennemű zsákok

Bátorkodom ezúttal a n. é. közönséget 
felkérni, hogy ebbe vágó czikkekben beálló 
szükséglete esetén becses megtisztelő bizal­
mukkal támogatni kegyeskedjék.

, Magamat b. jóindulatába ajániva
i Léva, 1905. april. hó
I Kiváltó tisztelettel

! Stern József
| festék és zsiradék üzlet tulajdonos.

: foulard-selyem
blúzokra és ruhákia métereukiut 65 kr.-tól 3 frt. 70

i kr.-ig. Bérmentve és már elvámolva, házhoz szállítva. 
Gazdag mintaválaszték postafordultával.

Henneberg selyem-gyár Zürich.

i
i

i

UJ! UJ!
COOK & JOHNSON

ímenksi szahdjlmazott tyubzeingyüriije.
A jelenkor legjobb és legbiztosabb szere, nagyszerű 
hatással és azonnal csillapüj*  a fajdalmát. Kap­
ható az ország minden gyógyszertárában. - 1 drb. 
borítékban 20 fll.. 6 drb. kartonban I kor., postai kül­
dés esetén 20 fillérrel több. - 
részére; Törők József gyógys* ett*r» Budapest, VI., 
Király-Utca 12. - Központi raktár Magyar"’^g-Au.zt;

ria részére,' ,A uamaritanushoz , 6rao



Bars- és Hont megyéket érdeklő vasúti uj menetrend 1905. május l-tol
Parkanv-Nana Gsata-Leva. Leva-Gr.-Berzeucze. Érsekújvár—Kis-Tapolcsanv és vissza.

Gr.-Bcrzeneze ind. 
Jálna « .
Saskő-Váralja 
Gr.-Szt.-Kereszt 
Geletnek-Szkienó 
Szénásfalu-Vichuye 
Zsarnőcza 
Zsarnőcza- Fürészm. 
Garaiurév
Ruduó 
Újbánya . 
Bars-Berzcnce 6. örh. 
Gr.-Szt.-Benedek 
Kovácsi , .
Nagy-Koszmáiy

(érk. 
fiúd.

Nagy-Szecse 
Alsó-Várad . 
Nagy-Sailó . 
Zeliz . , .
Garam-Damásd 
Oroszka
Csata

Léva

érk. 
ind.

Bény . . .
Kéménd .
Kőhid-Gyarmath
Párkány -Kán a

545
551 

*tjuv
607
624
630
649 

*6 54
700
710
716
724
7 45
7 55
804
819
930
940
948 

1010 
lO33 
1045 
1055 
IP2 
1118 
ll31 
11 42 
ll55 
12 12

1230
12 38
124»

1 oc
126
134
900

*2 05
212
228
240
300
311
322
336
353
4 08
414
425
447
508
520
530
537
557
614
ö”
t>46
7 05

6uo

505
5b»
5^3
540

6»
631
638
656
709
720
733
749

Budapest felé . ind. 825gy

Budapest . . ind.l 145gy- 720gy.

n
n
n

n 9 lágy
n

Becs felé . . iud. 1209sz.

érk.

827gy-
Ö4Oo sz.
94°gy« 
| [05 sz.
838gy- 

1140sz. 
1205gy.
555sz.

Bécs . ind.
Párkany-Nana indj 
Kőhid-Gyarm;?th 
Kéménd . .
Bény .... 
Csata . .
Csata 
Oroszka . . 
Garam-Damásd 
Zseiiz . . .
Nagy-Salló 
Alsó Várad . .
Nagy-Szecse 
Léva .... 
Léva .... 
Nagy-Koszmály 
Kovácsi . . .
Gr.-Szt.-Benedek 
Bars-B jrzence 6. Őrb. 
Újbánya . .
Ruduó . . 
Garamrév . .
Zsarnócza-Fürészm. 
Zsarnőcza . í 
Szénásfalu-Vibnye 
Geletnek-Szklenó 
Garam-Szt.-Kereszt 
Saskő-Váralja 
Jálna . . , 
Gr.-Berzencze .

érk. 
ind.

érk. 
ind.

9£
92Ö
054

1012
1033 
llus 
1118 
1129 
1137

855
912 
927
9 39
(151 

1O<” 
1003 
lO” 
1032 
1100 
IP7 
1124 
H34 
120C 
1222 
1232 
1253 
*J 06

1 26
1 33
145
154
209
228
235
301
310
320
328

számok az esti 6 órától reggeli 6 óráig terjedő időt mutatják.

B.-Gyarmat ind. 305 815 | 227 Érsekújvár . . ind. 440
Dej tár . . . 334 8 39 1 252 N.-Surány . . érk. 501
Ipoly Vecze *350 *855 *309 Nagy-Surány ind. 5°9
Drégeiy-Palánk 4o6 9 10 ! 323

Zsitva-Fődémes 5“

Ipolyság . . érk. 4’25 9 28 342 Mánya . . . 538
Ipolyság . . ind. 437 9 36 350 Vajk .... 557
Visk .... 5(J2 957 412 Verebély . 618
Szakállos 3" lül® 432 Zsitva-Újfalu . 630
Bel . . *532 1027 445 Taszár 616
Ipoly-Pásztó . 54‘ 1043 502 Aranyos-Maróth 7 04
Zalaba . . . 6 °4 11 90 519 Kis-Tapolcsány 715
Csata . . érk. 617 1113 532
Csata . . . ind. 656 1118 548
Párkány-Nána 7 49 1212 705

Vissza
Párkány-Nána ind. 865 4 18 535
Csata . . . érk. 951 520 631 Vissza.

Csata . . , iud. 10’8 543 650
Zalaba . . 1023 557 704
Ipoly-Pásztó . 1047 615 724
Bél . . . . 1059 *6 24 *734 Kis-Tapolcsány 513
Szakállos . . 1118 64o 750 Aranyos-Maró th 5'23
Visk .... 1138 655 808 Taszár . . . 535
Ipolyság , , érk. 1205 716 830 Zsitva-Ujfalu . 550
Ipolyság . . iud. 1211 720 841 Verebély 6“
Drégeiy-Paláuk 1236 739 908 Vajk .... 619
Ipoly-Vecze 1231* *751 *920 Mánya « . . 6 35 ’
Dejtár . . 1 15 809 939 Zsitva Fődémes 649
B.-Gyarmat 1 1«5 833 1003 Nagy-Surány . érk. 700

n n ind. 710
Érsekújvár . érk. 730

A fekete vonallal aláhúzott
gy == gyorsvonat; s ----  személyvonat,
‘jelzettek feltételes megállás.

11)27
10”
11”
11”

lOou
lOjo
1029
1039

17. szám. HIRDETÉSEK. 1905. április 23.

Bars- és Hontmegyerészére
érczkoporsó főraktár Kern Testvéreknél Léván. 

Beschorner A. M.
első cs- kir. osztr.-magyar-, német tranczia-, olasz- es orosz szaba­

dalmazott erczkoporso gyárából-
Ezen szabadalm. 

érez koporsók Eu­
rópában majd 

^7?-minden egészség­
ügyi hatóságok 
által nemcsak a 

hullák szállításá­
hoz, leginkább 

légmentessegük miatt, mi által az légártalmas szesz (hullaméreg) kigő­
zölgését akadályozzák, a legjobban ajánltatnak.

Szép kiállítása, gazdag díszítése, olcsósága, tartóssága, sir- és sír­
boltokban használhatósága ezen gyártmányoknak kivívták minden mü­
veit országban a legnagyobb elterjedést, ara 8 írttól 100 írtig.

Fakoporsók gyermekek részére 3 forinttól, felnőtteknek 
8 forinttól 15 frtig.

Úgyszintén síremlékek, vaskerítések, keresztek, szemfedelek, pár­
nák, koszorúk, szalagcsokrok stb. nagy választékban jutányos áron. 

Kaphatók KERÍT TESTVÉREKNÉL Léván.

Árverési hirdetmény
Ó-Bars község képviselő testületének f. évi április hó 18-án tartott köz­

gyűlésén 14/VIII szám alatt hozott határozatához képest ezennel közhirré tétetik, 
hogy 0 Bars község mint esk. test tulajdonát képező 3 iakó szoba, 1 bolt­
helyiség, 1 nagyivó (ivó) szoba konyha, kamra és megfelelő melléképületekből 
álló italmérési engedélylyel egybekötött korcsma épülete f. évi 
május hó 3 án d. e. 9 Órakor, a körjegyzői irodában tartandó nyilváno- 
árverésen 1905 évi julius hó 1 tői 1908 évi deczember hó 31-ig terjedő 3'/« 
évre haszonbérbe adatni fog. ’

Kikiáltási ár 1000 korona, mely összeg 10°/o-ka az árverés megkezdése 
előtt, bánatpénz gyanánt, O-Bars község birájának kezeihez lefizetendő.

Írásbeli zárt ajánlatok kellőleg felszerelve, szintén elfogadtatnak.
Az árverési feltételeik az óbarsi körjegyzői irodában a hivatalos órák 

alatt megtekinthetők.
Megjegyeztetik, miként a Nmlt. m. kir. pényügy minisztériumnak f. évi 

február 6-án 9810 szám alatt kelt intézkedésével, u-Bars községben ideiglene­
sen megállapított 3 rom korlátlan italmérési engedély véglegesen 2-re vissza­
állitatott és a második italmérési engedély, véglegesen a község korcsmájához 
köttetett.

Kelt Ó-Bars 1905 április 19.

Paul Ferencz Fábián József
jegyző biró.

Bt

Aczélekék 1,2,3 cs 4 birazdasüak 
Rét, moha, tagozot es Riagc ual Boronák 

Gyűrűs es sima acél lemez földi hengerek,

Az elismert legjobb és legkitűnőbb

Cséplőgépek
szaD. uj Kiiriiiveeuijgy ellátott görgős csapágyakkal 

kézi-, járgány 
és 

gőzhajtásra

Járgányok
1—6 vonóállat befogására 
Legújabb gabona-tisztito-rostak,

TR1ÜREK és KUKORICA MORZSOLOK, 
Szecska vágók, darálók, repavágók, 

Széna és szalmaprések szállíthatók 
valamint miuden más fajta gazdasági gépek

ABATO-GÉPEK.
fűnek herének

Szénayyüjtök és aratógereblyek. Szénaforditók.
Szabad, aszaló készülék gyümölcs es fűzednek,

Bor- és gyüiuöcs sajtók, 
GyűinSlCB és szőlő zuzek 

és bogyómorzsolók,
Önműködő szabadalmazott szőlő fecskendő 

„S ~Z- FH O 1T I
Tormáncs es vértetü pusztítására, 

Száillitlxató taJcazt ’tözli.elyels,
legújabb szerkezetben készítenek éa szállítanak

--------  MaYFARTH PH. és Társa —-----
cs. és k. kiz. szab, gazdasági gépgyárak, vasöntödék és vashámorművek 

Alap. 1872. Béos, II 1. TaborstraSSá 71. 1000 munkás.
Kitüntetve több, mint 450 arany, ezüst és bronz éremmel az összes nagyobb kiállításokon. 

Részletes árjegyzék és számos elösmerő levél Ingyen. — Képviselők és viszont elárusítók kerestetnek. 
Ka.phLa.t0k:: KHST-A.FI’ DÁVID úrnál JDévéin.

Hangverseny Grammophon
A jelenkor csodagépe!

Beszél, énekel, zenéi, 
renkivül érdekes szóra­
koztatóeszköz családok 
részére, vendéglőknek s 
kávéházaknak,

Több ezer reproductió 
a világnak leghíresebb 
művészeitől.
GÉPEK valamint LEMEZEK 
nagy választékban 

legolcsóbb áiroxi 

kaphatók;

Kiéin Sándor 
órás éö ékszeré-z 

LÉVÁN.

Névjegyek, meghívók és eljegyzési-kártyák 

legdíszesebb kivitelben *8*  
készittettnek

NYITRAI ÉS TÁRSÁNÁL Léván.
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Magy. kir. 
dohány, szivar, 

lőpor és kártya­
árulás.

Első 
gazdasági és var­

rógép-, 
köszörű.-, 

fa- és 
érozkoporsó 

raktára. AZ ARANY KASZÁHOZ.

a- g-ad.aij.6i
Borászati

Egyesület 
mint részt, társulj 
piliczk-kori I nt 
elárusító raktára

aranyos ezüst

Ajánlják dúsan berendezett vas-, fűszer-, csemege­
liszt-, festék-, kefekötő áruk-, gazdasági- és kerti-magvak, 
vadászati eszközök, hangszerek, igen finom hurok, varró­
gépek öt évi jótállás mellett, gazdasági gépek és géprészek. 
Szerszám : asztalos, bádogos, gépész, lakatos, kovács,kádárf 
kerékgyártó, ács, esztergályos, czipész, házi és gazdaság 
részére, tengelyek, ekerészek, valódi Fischer-féle reszelök 
és ráspolyok, lószőr-,afrik Afripuo és tengeri fü, épület- és bú­
tor vasalások, finom kávé, czukor, tea, rum, likőrök, cognac, 
fehér és vörös bor, valódi Meidinger-féle és öntött vas­
kályhákkal felszerelt raktárukat.

Vidéki megrendelések legnagyobb figyelemmel és 
gyorsan teljesittetnek, uj képes árjegyzékek kívánatra bér­
mentve küldetnek.

0

a

Lehet-e a tudóba]
ellen védekezni?

A tüdőbajok okozói gyanánt a tuberkulózis-bacil- 
lu.okat ismertek föl, * molyok mindenütt, ahol iüdő- 
bajotok tartózkodnak, bonno vannak a levegőben ót 
as utca porában ét nőm pusztíthatok el. Jóllehot o 
bacillutokat csaknem minden ember a porral magába 
szívja, még som lesz minden ember beteg, me.t az 
emberi szervezet rendes viszonyok között szerencsére 
képes arra, hogy a betegségnek beléjo hatolt csiráit a 
gége- (tüdő) mirigyekben levő hatásos anyag segitEÓgé- 
vel ártalmatlanná tegye. Csak ott tör ki a betogség, 
a hol ezek a mirigyek meggyöngültek és miután ezt 
hirot szaktekintél.vek fölismerték, közelfekvő volt, hogy 
a gégemirigyek erőaitésóvel teremtsenek segítő-eszközt 
a betegség csiráinak legyőzésére. Újabb időben a 
tüdőbajosoknak éppen ezért

HOFFMANM dr.-féleglandulént 
rendelnek, a mely egészséges állatok gégemirigyeiből 
tartalmazza azt a hatásos anyagot és igy a betegség 
csiráit elpusztító anyagnak mesterséges bevezetésével 
támogatja a tost természetes gyógyító törekvését. 
Azok az orvosok, a kik betegeiknél glandulént alkal­
maznak. azt tapasztalták, hogy a betegek étvágya 
növekedik, kedvük derül, erejük és testsúlyuk gyara­
podik, a köhögés alább hagy, a köpet oldódik, az éjjeli 
izzadás eltűnik: szóval, hogy a gyógyulás folyamata 
megkezdődik. Ajánlatos tehát, hogy ne mulaszszuk el 
a glandulén-tablettákkal való kisérletet.

A g andulén Hofmann dr utódai kém. ‘gyáréban 
Meerane (Szászország) készül és orvosi rendeletre 
gyógyszortárakban, valamint a raktárban: Fragner B. 
gyógyszertára os. és kir. udvari szállító, Prága 
203—111., Török J. gyógyszertára Budapest, Király- 
utoa 12. sz., üvegekben 100 tabl. a 550 K., 50 tabl. á 3 K., 
kapható. Kimerítő brosiirát a gyógyító eljárásról 
orvosok és meggyógyult betegek jelentéseivel 
kivánatra ingyen és bérmentve küld a gyár.

Védjegy: „Horgony11, 

h Liniment. Capsici comp., 
a Horgony-Pain-Expeller 

pótléka
egy régjónak bizonyult háziszer, mely 
már több mint 35 év óta legjobb fájdalom­
csillapító szernek bizonyult köszvénynél, 
osiiznál és meghűléseknél bedórzsölés- 
képpen használva.
> Figyelmeztetés. Silány hamisítványok 
miatt bevásárláskor óvatosak legyünk és 
csak olyan üveget fogadjunk el, a mely a 
„Horgony11 védjegygyei és a Richter ezég- 
jegyzéssel ellátott dobozba van csomagolva. 
Ára üvegekben 80 fillér, 1 kbr. 40 f. és 
2 korong és úgyszólván minden gyógy- 
siortárban kapható. — Főraktár: Török 
József gyógyszerésznél, Budapesten.
• Richter gyógyszertára 
ai „Aruy oroszlánhoz11, Prágában, 

Jtlioabethstrasse 5 neu.

Jónak, a jobb 
az ellensége.

Tényleg a legjobb az eddig használatban levő 
Mappan, szóda, por, stb. anyagoknál vászon és pamut 
twbanemück mosására, a Schicht által újonnan fuhaJlit

mosókivonaf,

..Asszonydicséret
védjegyei,

a ruha beásztatására. •

11Előnyök: | |
1. As eddig szükséges volt mosási időt a felére 

csökkenti.
S. Fáradságot a negyedére.
*• A szóda használatát teljesen fölöslegessé teszi.
' a 'ruhát^ tlsztát>bá, tehát fehérebbé is varázsolja 

». ügy a kezeknek, mint a ruhának telljesen ártal- 
^JtUn, amiért az alant jegyzett ezég kezességet 

*. Rendkívül kiadósága folytán olcsóbb, minden más 
mosószernél.

léltfilözbetetlenné válik minden háziasszony és 
mosónőiéi egy egyszeri kísérlet után.

jeggyel
tegjobb, legkladösabb s ennélfogva legolcsóbti szannai. 

Minden káros alkatrészektől mentes.
—.......... Mindenütt kapható! ........... -

tenásárlásnál különösen arra ügyeljünk, hogy minden darut 
uappan ■ .Schieht' némi és a fenti védjegyek egyikével 

legyen ellátna.

‘ . II
Schicht György, Aussig 
i legnagyobb gyár a maga nemében, az európai 

szárazföldön

Óriási szerencse Töröknél!
Felülmulhatlan

az a szerencse, mely bankházunknak kedvez. Rövid idő alatt 19 millió koronánál 
több nyereményt fizetünk ki nagyrabectült vevőinknek ; egyedül az utóbbi 6 hónap­
ban a 2 legnagyobb nyereményt, és pedig:

a 602,000 ^oronás nagy jutalmat a 88.924 sz, sorsjegyre,

- 400,000 kor. legnagyobb főnyereményt a 83 451 zs. sors*  
jegyre, továbbá 110.000. 80.000. 70,000. 60.000. 25.000. 20 0000 
több 15 000, 10.000 koronás és ezeken kívül még sok egyéb nagy 
nyereményt.

Ennélfogva ajánljuk, hogy a legközelebb megkezdődő, a világ iege- 
sélydusabb osztálysorsjátékban vegyen részt és rendeljen nálank egy sze­
rencsesorsjegyet.

A most kezdődő 16. magyar osztálysorsjátékban 
110.000 sorsjegyre ismét 55.000 pénznyeremény 
jut és összesen 14 millió 459.000 korona hatalmas 
összeget sorsolnak ki.
Legnagyobb nyeremény esetleg 1.000.000 korona. 

Továbbá 1 jutalom 600 000,1 nyer. 400 000 200 000- 2 á 1000 000, 
90 000. 2 á 80.000, 1 á 70,000. 2 á 60 000, 1 á 50.000, 40.000, 
30 000, 3 á 25 000, 8 á 20.000, 8 á 15 000, 36 á 10 000 és még 
egyéb nyeremény.
Az I. osztályú sorsjegyek

’/8 eredeti sorsjegy frt —.75 vagy tor. 1-50; */*  eredeti sorsjegy írt. 1.50 vagy kor. 3. 
rí n n 3, — » » 6.— I 1'1 » n n 6-— n „12. —

A sorsjegyeket utánvéttel vagy az összeg előzetes beküldése 
ellenében küldjük.

Hivatalos tervezet díjtalanul, Megrendeléseket fenti eredeti szerencse­
sorsjegyekre kérünk azonnal, de legkésőbb

9V*  f. évi május hó 2-ig
bizalommal hozzánk beküldeni, miután a szerencseszámok gyorsan 

elfogynak,

TÖRÖK A. és TÁRSA
BANKHÁZA BUDAPEST.

Hazánk legnagyobb osztálysorsjáték-Üzlete
Főárudánk osztályaorsjátők-üaletei:

Központ: Teréz-körut 46 a. I. fiók: Váci-körut 4 a. 
II. fiók: Muzeum-kőrutlla. III. íiók:Erzsébet-körat 54a.

Alapitt. 1874.
BUDAPEST, VI, VÁCZI-KÖRÚT 17. SZÁM’

Készít. ruggyanta és rézbélyegzőket, pecsétnyomókat >
sablonokat, öntött- és vésett czimtáblákat sat.y

Árjegyzék ingyen.

A. Franklin-Társulat kiadása.

A Magyar Remekírók
a magyar irodalom főművei

HetecLilc sorozata

1 á
5 á
sok

tervszerű árai;

• •

most jelent meg a következő kötetekkel:
Gyöngyösi István munkái. Sajtó alá rendezte Badics Ferencz. 
Csokonai V. Mihály munkái. Sajtó alő rendezte Bánóczi József. 
Kisfaludy Károly munkái. I. Sajtó alá rendezte Heinrich Gusztáv. x 
Katona József és Teleki László gróf. Sajtó alá rendezte Rákosy Jenő. 
Arany János munkái. IV. Sajtó alá rendezte Riedl Frigyes.
A mar előbb megjelent hat sorozatban a következő müvek jelentek meg; 
Arany János munkái. I. II. és III. kötet Sajtó alá rendezte Riedl Frigyes, 
Arany László munkái. Sajtó alá rendezte Kozma Andor. 
Bajza József munkái Sajtó alá rendezte Badics Ferencz.

t Csiky Gergely színművei. Sajtó alá rendezte Vadnai Károly.
| Czuozor Gergely költői munkái. Sajtó alá rendezte Zoltvány rén. 

Garay János muukái Sajtó alá rendezte Ferenczi Zoltán.
Gvadányi József és Fazekas Mihály. Sajtó alá rendezte Négyesy László. 
Kazinozy Ferencz műveiből. Sajtó alá rendezte Váczy János.
Kisfaludy Sándor munkái. I- kötet. Sajtó alá rendezte Heinrich Gusztáv. 
Kölcsey Ferenoz munkái. Sajtó alá rendezte Angyal Dávid.
Kossuth Lajos munkáiból. Sajtó alá rendezte Kossuth Ferencz. 
Kuruoz költészet. Sajtó alá rendezte Erdélyi Pál.
Madách Imre munkái. Sajtó alá rendezte Alexander Bernát. 
PÁTmÁny Péter munkáiból. Sajtó alá rendezte Fraknói Vilmos.
Reviozky Gyula összes költeményei. Sajtó alá rendezte Koroda Pál. 
Gróf Széohenyi István munkáiból, I. kötet. Sajtó alá rendezte Berzeviczy 

Albert.
Szigligeti Ede színművei. I és IX. kötet. Sajtó alá rendezte Bayer József. 
Tompa Mihály munkái. I. II. III. kötet Sajtó alá rendezte Lévay Józsefi 
Vajda János kisebb költeményei. Sajtó alá rendezte Endrődi Sándor.
Vörösmarty Mihály munkái. £ II. III. IV. V. VI. kötet. Sajtó alá 

rendezte Koroda Pál.
A Magyar Remekírók gyűjteménye tizenegy 5 kötetes sorozatban 

jelenik meg. A teljes 55 kötetes munka ára 220 korona; az ennek 
kiegészitőjekent megjelent Shakspere összes müvei hat kötetbe kötve 
ára 30 korona, melyet a Magyar Remekírók vevői 20 korona kedvez^ 
méoyes áron kapnak.

Megrendeléseket elfogad NYITRAI és TÁRSA könyvkereskedése,

Nyomatott Nyitrai és Tán*  könyvnyomdájában Léván.


